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Apex Pointer ™+
MANUEL D’UTILISATION 0459

INTRODUCTION
Nous vous remercions d’avoir choisi le localisateur d’apex Apex Pointer ™+. Il est 
compact, convivial et d’une précision incomparable pour déterminer en quelques secondes 
la longueur de travail exacte. Veuillez lire soigneusement les instructions d’utilisation et de 
sécurité pour en tirer le meilleur parti.

INDICATIONS
Apex Pointer™+ est un appareil électronique qui détermine la position du foramen apical.

CONTRE-INDICATIONS
�Q  Ne pas utiliser Apex Pointer™+ sur des patients qui ont un pacemaker implanté ou 

un autre équipement qui a été signalé comme incompatible avec l’utilisation de petits 
appareils électriques.

�Q  Ne pas connecter Apex Pointer™+ à d’autres instruments et ne pas l’utiliser en 
combinaison avec d’autres instruments ou systèmes.

�Q Mises en garde
 •  Ne pas utiliser de piles rechargeables. Seules des piles AA alcalines de type non-

rechargeable doivent être utilisées.
 •  La pince et le clip de lèvre doivent être connectés aux cordons de mesure après 

avoir connecté les électrodes de mesure à l’unité. (marqué “PROBE” (Sonde)).
 •  Ne pas déconnecter les électrodes de mesure de l’unité avant de déconnecter la 

pince et le clip de lèvre des cordons de mesure.

PRÉCAUTIONS
�Q  Respecter les précautions suivantes pour ne pas détériorer Apex Pointer™+ ou obtenir 

des valeurs affichées erronées :
 •  Eviter tout contact entre l’électrode de mesure et la lime dentaire avec des éléments 

métalliques : prothèses fixées, obturations ou tout autre instrument.
 •  Eviter le contact d’Apex Pointer™+ avec des liquides.
 •  Eviter l’exposition d’Apex Pointer™+ à la lumière solaire directe ou à une 

température supérieure à 70oC.
 •  Ne pas utiliser Apex Pointer™+ en présence de matières inflammables.
 •  Utiliser uniquement des piles alcalines de 1,5 Volt AA non-rechargeables et 

s’assurer qu’elles sont insérées dans le bon sens de polarité. L’instrument peut être 
endommagé en cas d’erreur de polarité.
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SPÉCIFICATIONS
�Q  Apex Pointer™+ a une procédure d’autotest interne automatique lorsqu’il est mis en 

marche.
�Q  Apex Pointer™+ ne nécessite pas de calibrage : il est prêt à l’emploi dès la fin de l’autotest.
�Q  La mesure est indépendante de l’état du canal : sec, humide, en présence de sang, de 

solution saline, d’hypochlorite, ou d’autres liquides. Le type et la dimension de la lime 
n’ont qu’une influence négligeable sur les valeurs affichées.

�Q  Un affichage net à cristaux liquides (LCD), largement dimensionné fournit des données 
simples et facilement exploitables.

�Q  Les valeurs affichées sont directement reliées à la position de la pointe de la lime dans 
le canal et à sa distance par rapport à la constriction apicale et à l’apex (foramen).

�Q  Apex Pointer™+ utilise 4 piles standards 1,5 Volt AA.
�Q  Une faible consommation d’énergie et un arrêt automatique garantissent une vie 

prolongée des piles.
�Q  Des indications sonores attirent l’attention du praticien lorsqu’il travaille dans la région 

apicale.
�Q  Le clip de lèvre et la pince peuvent être stérilisés dans un autoclave.

DESCRIPTION

Affichage LCD

Indication de la 
position de la lime

Indication de la 
constriction apicale

Mise en marche (ON)

Bipeur Marche/Arrêt
(BUZ)

Indication de l’apex

Indication du bippeur

Connection

Arrêt (OFF)

Compartiment des piles

Voyant de charge des piles

Cordon de mesure
Pince

Clip de lèvre Pile AA
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REMPLACEMENT DES PILES
1.  Eteindre l’appareil.
2.  Déconnecter le cordon de mesure du connecteur de la sonde.
3.  Ouvrir le couvercle du compartiment à piles en poussant 

le clip de blocage vers le panneau frontal de Apex Pointer™+ 
et soulever le couvercle.

4.  Placer les 4 piles AA alcalines non rechargeables de 
1,5 Volt dans le compartiment dans le bon sens de polarité 
en se conformant aux repères.

5.  Remettre le couvercle en s’assurant que le clip de fixation est correctement fixé.
6.  Apex Pointer™+ est maintenant prêt à fonctionner.

UTILISATION
1.  Insérer la fiche électrique du cordon de mesure dans le connecteur sur le côté gauche 

de l’instrument (marqué “PROBE”).
2.  Mettre Apex Pointer™+ en route en appuyant brièvement sur 

le bouton “ON”. Attendre que l’autotest soit terminé et qu’un bip 
bref retentisse. L’affichage LCD est le suivant : 

3.  Vérifier que l’indicateur de charge des piles présente au moins 
2 barres, sinon remplacer les piles.

4.  Avant de placer les électrodes sur le corps du patient, mettre 
en contact le clip de lèvre à la pince et vérifier que “File beyond 
apex” est affiché.

5.  Accrocher le clip de lèvre à la lèvre inférieure du patient et la 
pince (ou la sonde de contact) à la lime.

 •  Important : la pince et le clip de lèvre doivent être 
raccordés aux cordons de mesure après la connexion 
des électrodes de mesure au connecteur de l’unité 
marqué “PROBE”).

 •  Il ne faut pas déconnecter les électrodes de mesure 
du connecteur de l’unité avant de déconnecter la 
pince et le clip de lèvre des cordons de mesure.

6.  La position de la pointe de la lime par rapport à l’apex est 
indiquée sur l’écran d’affichage.

INDICATION DE LA POSITION DE LA LIME
�Q Zone pré-apicale
•  Insérer prudemment la lime dans le canal et observer l’écran d’affichage de Apex 

Pointer™+. Les lignes en forme de V montrent la position de la pointe de la lime - la 
ligne supérieure qui peut encore être visible indique la position de la pointe de la lime 
par rapport à la constriction apicale et à l’apex.
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CONTRÔLE DU BIPEUR
�Q  Lorsque l’on appuie sur le bouton supérieur du côté droit de l’écran, le bip est stoppé. 

L’indicateur “BUZ” sur l’écran LCD passe de

�Q Pour réobtenir le bip, appuyer de nouveau sur le bouton.

ARRÊT AUTOMATIQUE
�Q  Apex Pointer ™+ s’arrête de lui-même après 2 minutes de fonctionnement si au moins 

une des électrodes de mesure n’est pas connectée (lèvre ou lime).
�Q  Vous pouvez également éteindre l’instrument à tout moment en appuyant un bref 

instant sur le bouton “OFF”, qui est le bouton situé le plus bas sur le côté droit de 
Apex Pointer™+.

Lime
dans la zone
pré-apicale

Lime à la 
constriction 

apicale

Lime
à l’apex

(foramen)

Lime
au-delà de

l’apex

•  La ligne avec la zone elliptique brillante avec sa partie inférieure associée à la valeur 0,5 
indique la constriction apicale.

•  Lorsque la lime atteint cette position – un bip répétitif se déclenche pour alerter le 
chirurgien-dentiste.

�Q Zone apicale
•  L’écran est divisé en 5 régions entre la constriction apicale et l’apex. Au fur et à mesure que 

la lime progresse dans cette région, la fréquence du bip augmente. Lorsque l’apex est atteint, 
la ligne V marquée 0,0 commence à clignoter. Lorsque l’apex est franchi, une indication 
supplémentaire sous le mot APEX commence à clignoter et le bip devient continu.
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PRÉCAUTIONS LORS DE L’UTILISATION
�Q  Il est recommandé de ne pas utiliser Apex Pointer ™+ sur des patients avec un 

pacemaker implanté ou avec d’autres implants électriques.
�Q   Eviter tout contact entre l’électrode de mesure et la lime dentaire avec des éléments 

métalliques : prothèses fixées, obturations ou autres instruments.
�Q    Eviter des niveaux de liquide élevés dans la cavité camérale ou dans le canal pour 

empêcher la conduction électrique directe entre la lime et les tissus mous. Dans ce 
cas, assécher le canal avec de l’air.

�Q    Noter que des canaux avec des apex ouverts peuvent entraîner des mesures erronées.
�Q   Les mesures dans des canaux non ouverts empêcheront le bon fonctionnement de 

l’appareil.
�Q    Eviter le contact d’Apex Pointer™+ avec des liquides.
�Q   Eviter l’exposition d’Apex Pointer™+ à la lumière solaire directe ou à des températures 

supérieures à 70°C.
�Q   Ne pas utiliser Apex Pointer ™+ en présence de matières inflammables.
�Q   Utiliser seulement des piles alcalines AA de 1,5 Volt et s’assurer de leur insertion dans 

le bon sens de polarité. Un sens de polarité incorrect peut endommager l’instrument. 
Ne pas utiliser de piles rechargeables.

MAINTENANCE
�Q  En dehors du remplacement occasionnel des piles, votre Apex Pointer™+ ne contient 

pas d’autres éléments dont l’utilisateur peut assurer la maintenance. Tout service et 
réparation doivent être effectués par du personnel qualifié. Apex Pointer™+ et ses 
accessoires doivent être nettoyés avec un chiffon imprégné de savon et d’eau.

    NE PAS UTILISER DE PRODUITS CHIMIQUES OU DE DETERGENTS.
�Q   Le clip de lèvre et la pince doivent être stérilisés entre deux traitements dans un 

autoclave (134°C).

GARANTIE
�Q  Deux ans pour les appareils.
�Q  Six mois pour les câbles.
�Q  La garantie s’applique pour des conditions normales d’utilisation. Toute modification 

non autorisée ou tout dommage par accident entraîne une suppression de la dite 
garantie.

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES
• Modèle  Apex Pointer +
• Type  CE
• Standard de sécurité IEC60601-1
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CONDITIONS ENVIRONNEMENTALES POUR LE TRANSPORT
• Température -10° à +70°C
• Humidité relative 10 % à 90 % sans condensation
• Pression 500 hPa à 1060 hPa.

CONDITIONS ENVIRONNEMENTALES POUR LE FONCTIONNEMENT
• Température 10-40°C
• Humidité 30-75 % HC (NC)
• Pression atmosphérique 10 15.5 PSI

EXPLICATION DES SYMBOLES

Le système est alimenté en énergie de manière autonome avec un équipement amovible 
avec un élément BF appliqué et sans éléments entrée/sortie de signal. L’unité est un 
équipement ordinaire et n’est pas destinée à être utilisée en présence de mélanges 
inflammables.

• Alimentation électrique 6 Volts DC (4 x 1,5 volt - piles AA non-rechargeables)
• Consommation électrique 0,45 watt
• Tension de mesure 60 mV maximum
• Courant de mesure 11 µ
• Dimensions 70 x 90 x 120 mm (l x L x H)
• Affichage Ecran à cristaux liquides
• Poids 220 grammes (piles comprises).

MICRO-MEGA®

BP 1353 - 5-12 rue du Tunnel - F-25006 BESANÇON cedex
Tél.: + 33(0)3 81 54 42 42 - Fax: + 33(0)3 81 54 42 30
mmb@micro-mega.com - www.micro-mega.com

Eléments appliqués BF Attention, consulter 
les documents 
d’accompagnement
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Apex Pointer ™+
USER MANUAL 0459

INTRODUCTION
Congratulations for the purchase of the Apex Pointer™+ apex locator. Your new 
instrument is compact, user friendly and provides incomparable precision in determining 
immediate and exact working length in the root canal. Please read carefully the operation 
and safety instructions to achieve the best advantages from the unit.

INDICATIONS
Apex Pointer™+ is an electronic apparatus for determining the apex location.

CONTRAINDICTIONS
Do not use the Apex Pointer™+ on patients with implanted heart pacemakers or other 
equipment which have been warned against use of small electrical appliances.Do not 
connect the Apex Pointer™+ to other instruments and do not use it in combination with 
other instruments or systems.

WARNINGS
�Q  Do not use rechargeable batteries. Only AA type non-rechargeable alkaline batteries 

should be used.
�Q  The file clip and the lip clip should be connected to the measuring cables after 

connecting the measuring electrodes to the unit connector (marked PROBE).
�Q It is forbidden to disconnect the measuring electrodes from the unit connector before   
    the file clip and the lip clip disconnection from the measuring cables.

PRECAUTIONS
�Q To avoid damages to the Apex Pointer™+ or false display values ensure the following:  
 •  Prevent contact between the measuring electrode and the dental file with metal 

crowns, bridges, filling materials or another instrument.
 •  Avoid the exposure of the Apex Pointer™+ to liquids.
 •  Avoid exposure of the Apex Pointer™+ to direct sunlight or heat above 70oC.
 •  Do not use the Apex Pointer™+ in presence of flammable materials.
 •  Use only 1.5 Volt AA non-rechargeable alkaline batteries and make sure to insert 

them in the correct direction. Wrong direction may harm the instrument.
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SPECIFICATIONS
�Q The Apex Pointer™+ has an automatic internal self test procedure operating when the 
instrument is turned on.
�Q The Apex Pointer™+ does not need any calibration, it is ready to use immediately after 
self test has elapsed.
�Q The measurement is independent of canal conditions – dry, humid with blood, Saline, 
hypochlorite, or other liquids. File type or size might have only a negligible influence on 
the displayed values.
�Q Large intuitive liquid crystal display (LCD) provides simple and intuitive data.
�Q The displayed values are directly related to the file tip location in the canal and to its 
distance from the apical constriction and the apex.
�Q Apex Pointer™+ uses easy to replace 4 standard 1.5 Volt AA batteries. 
�Q Low power consumption and automatic turn off promise long battery life.
�Q Controlled audible indications with varying tone sequences draw the practitioner’s 
attention when working in the vicinity of the apical region.
�Q The lip clip and the file clip can be sterilized in an autoclave.

DESCRIPTION

LCD display

File Location 
Indication

Apical Constriction
Indication

Off Button

Buzzer On/Mute

Apex Indication

Buzzer Indication

Signal Jack

Battery Compartment

Battery Level Indication

On Button

Measuring cable
File clip 

Lip clip AA Battery
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BATTERY REPLACEMENT
1.  Turn off the instrument.
2.  Disconnect the measuring wire from the probe connector.
3.  Open the battery compartment cover by pushing the 

locking clip towards the front panel of the Apex Pointer™+ 
and lift the cover.

4.  Place 4 x 1.5 Volt AA non-rechargeable alkaline batteries 
into the compartment in the correct directions according to 
the indication marks.

5.  Put back the cover ensuring that the locking clip is fixed properly.
6.  Apex Pointer™+ is now ready for work.

GETTING TO WORK
1.  Insert the electric plug of the measuring wire into the signal jack on the left-hand side 

panel (marked ‘PROBE’) of the instrument.
2.  Turn on the Apex Pointer™+ by pressing shortly on the “ON” 

button. Wait until the self test is completed and a short beep is 
heard. The LCD appearance is the following:

3.  Verify that the battery indicator shows a level of at least 2 lines, 
otherwise replace the batteries.

4.  Before applying the electrodes to the patient’s body connect 
the lip clip to the file clip and verify that the display shows “File 
beyond apex”.

5.  Connect the lip clip to the patient’s lower lip and the file clip 
or the touch probe to the file that is inserted into the treated 
root canal.

 •  Important: The file clip and the lip clip should be 
connected to the measuring cables after connecting 
the measuring electrodes to the unit connector 
(marked PROBE).

 •  It is forbidden to disconnect the measuring electrodes 
from the unit connector before the file clip and the lip 
clip disconnection from the measuring cables.

6.  The location of the file tip in reference to the apex will be 
indicated on the display.

FILE LOCATION INDICATION
�Q Pre-apical zone
• Carefully insert the file into the canal and observe the display of the Apex Pointer™+. The 
V shaped scale lines show the location of the file tip – the upper line that can still be seen 
indicates the location of the file tip with respect to the apical constriction and the apex.
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BUZZER CONTROL
�Q When the upper button on the right-hand side panel is pressed, the beep is muted. The 
“BUZ” indicator on the LCD changes from

�Q To recover the beep, press the button again.

AUTO-SHUT OFF
�Q  The Apex Pointer™+ turns itself off after 2 minutes of operation if at least one of the 

measuring electrodes is not connected to the lip or to the root canal respectively.
�Q  You may also shut off the instrument whenever you wish by pressing shortly on the 

“OFF” button which is the lowest button on the right-hand side panel of the Apex 
Pointer™+.

File at pre-
apical zone

File at apical 
constriction

File at apex
foramen

File beyond 
apex

•  The line with the bright elliptical area at its bottom associated with the reading 0.5 
indicates the apical constriction.

•  When the file reaches this position – a beating beep starts to alert the dentist.

�Q Apical zone
•  Between the apical constriction and the apex the scale is divided into 5 regions. As long as 

you insert the file deeper into this region the beep tact increases. When the apex is reached 
the V line marked with 0.0 starts to blink. When the apex is intruded an extra indication 
below the word apex starts also to blinks and the beep becomes continuous.
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USER PRECAUTIONS
�Q  We recommend not using the Apex Pointer™+ on patients with implanted pacemakers 

or other electrical implants.
�Q  Prevent contact between the measuring electrode and the dental file with metal crowns, 

bridges, filling materials or another instrument.
�Q Avoid high level of liquid in the cavity or in the root canal in order to prevent direct 
electrical conductance between the file and the soft tissue. In this case dry the canal 
with air stream.
�Q Note that canals with open apices may cause erroneous measurements.
�Q Measurements in canals without patency will prevent proper operation of the instrument.
�Q Avoid the exposure of the Apex Pointer™+ to liquids.
�Q Avoid exposure of the Apex Pointer™+ to direct sunlight or heat above 70oC.
�Q Do not use the Apex Pointer™+ in presence of flammable materials.
�Q Use only 1.5 Volt alkaline AA batteries and make sure to insert them in the correct 
direction. Wrong direction may harm the instrument. Do not use rechargeable batteries

MAINTENANCE
�Q  Besides occasional battery replacement, your Apex Pointer™+ does not contain any 

user serviceable parts. Any service and repair should be performed by authorized 
service personnel.

�Q  The Apex Pointer™+ and its accessories may be cleaned with a cloth impregnated 
with soap and water.  DO NOT USE CHEMICAL AGENTS OR DETERGENTS.

�Q   The lip clip and the file clip be sterilized by autoclave (134oC).

GUARANTEE
�Q  Two year for instruments.
�Q  Six months for cables.
�Q The guarantee is applicable under normal conditions of use and will be deemed void in 
the event of accidental damage or any unauthorized modification.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
• Model  Apex Pointer +
• Type  CE
• Safety Standard IEC60601-1

The system is internally powered continuous operated movable equipment with BF applied 
part and without signal input/output parts. The unit is ordinary equipment and is not 
intended for use in the presence of flammable mixtures.

• Power Supply  6 Volt DC (4x1.5 volt - AA non-rechargeable batteries)
• Power Consumption  0.45 Watt (typical)
• Measuring voltage  60mV (maximum)
• Measuring Current  11µA
• Dimensions 70 x 90 x 120 mm (W x D x H)
• Display  Reflective Liquid crystal
• Weight  220 gr (including batteries)

GB
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ENVIRONMENTAL CONDITIONS FOR TRANSPORTATION
• Temperature -10° to +70°C
• Relative Humidity  10% to 90%, non condensing
• Pressure  500 HPA to 1060 HPA.

ENVIRONMENTAL CONDITIONS FOR OPERATION
• Température 10-40°C
• Humidity:  30 – 75% RH (NC)
• Pressure:  10 – 15.5 PSI

EXPLANATION OF SYMBOLS
BF applied parts Attention, consult 

accompanying 
documents
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Apex Pointer ™+
GEBRAUCHSANWEISUNG 0459

EINFÜHRUNG
Glückwunsch zum Kauf des Apex-Suchgerätes Apex Pointer™+: Es ist kompakt, 
benutzerfreundlich und von unvergleichlicher Genauigkeit und Geschwindigkeit bei 
der Bestimmung der genauen Arbeitslänge. Lesen Sie bitte die Bedienungs- und 
Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch, um daraus den größten Nutzen zu ziehen.

INDIKATIONEN
Apex Pointer™+ ist ein elektronisches Gerät zur Bestimmung der Position des Foramen apicale.

GEGENANZEIGEN
�Q  Verwenden Sie das Apex Pointer™+ nicht bei Patienten, die einen Schrittmacher oder 

ein anderes Gerät implantiert haben, das als inkompatibel mit dem Gebrauch kleiner 
elektrischer Geräte gekennzeichnet ist.

�Q  Verbinden Sie das Apex Pointer™+ nicht mit anderen Instrumenten und verwenden 
Sie es nicht in Kombination mit anderen Instrumenten und Systemen.

�Q Warnung:
 •  Keine aufladbaren Batterien verwenden. Es dürfen nur nicht aufladbare Alkali-

Mangan-Batterien der Größe AA verwendet werden.
 • Die Feilenklemme und der Lippenhaken dürfen erst mit den Messleitungen 
verbunden werden, nachdem die Messelektroden an die Einheit angeschlossen wurden 
(Anschluss „PROBE“). 
 • Die Messelektroden nicht von der Einheit trennen, bevor die Feilenklemme und der 
Lippenhaken von den Messleitungen getrennt sind.

VORSICHTSMASSNAHMEN
�Q  Beachten Sie die folgenden Vorsichtsmaßnahmen, um das Apex Pointer™+ nicht zu 

beschädigen oder falsche Anzeigewerte zu erhalten:
 •  Jeden Kontakt zwischen der Messelektrode und der Zahnfeile mit Metallteilen 

vermeiden: feste Prothesen, metallische Füllungen oder jedem anderen 
Instrument.

 •  Vermeiden Sie es, das Apex Pointer™+ Flüssigkeiten auszusetzen.
 •  Vermeiden Sie es, das Apex Pointer™+ dem direkten Sonnenlicht oder einer 

Temperatur über 70oC auszusetzen.
 •  Verwenden Sie das Apex Pointer™+ nicht in Gegenwart entflammbarer 

Materialien.
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 • Verwenden Sie nur nicht aufladbare Alkali-Mangan-Batterien der Größe AA von 1,5 
Volt und stellen Sie sicher, dass sie in der richtigen Polarität eingesetzt werden. Im Falle 
eines Polaritätsfehlers kann das Gerät beschädigt werden.

SPEZIFIKATIONEN
�Q  Das Apex Pointer™+ führt beim Einschalten einen internen automatischen Selbsttest durch.
�Q  Das Apex Pointer™+ benötigt keine Kalibrierung: Am Ende des Selbsttests ist es 

betriebsbereit.
�Q  Die Messung ist unabhängig vom Zustand des Kanals: trocken, feucht durch Blut, 

Salzlösung, Hypochlorit oder andere Flüssigkeiten. Der Typ und das Maß der Feile 
haben nur vernachlässigbaren Einfluss auf die angezeigten Werte.

�Q  Eine groß dimensionierte deutliche Flüssigkristallanzeige (LCD) liefert einfache und 
leicht auszuwertende Daten.

�Q  Die angezeigten Werte sind direkt mit der Position der Spitze der Feile im Kanal und 
ihrem Abstand zur apikalen Verengung und zum Apex verknüpft.

�Q  Das Apex Pointer™+ verwendet 4 Standard-Batterien 1,5 V AA.
�Q  Geringer Stromverbrauch und automatisches Abschalten garantieren eine verlängerte 

Lebensdauer der Batterien.
�Q  Akustische Signale machen den Arzt aufmerksam, wenn er in der Nähe des Apex arbeitet.
�Q  Der Lippenhaken und die Feilenklemme können in einem Autoklaven sterilisiert werden.

BESCHREIBUNG

LCD-Anzeige

Anzeige 
der Position der Feile

Anzeige der 
apikalen Verengung

Ein (ON)

Piepton An/Aus
(Buz)

Anzeige des Apex

Anzeige des Pieptons

Anschluss

Aus (OFF)

Batteriefach

Batterieladeeanzeige

Messleitung Feilenklemme

Lippenhaken
Batterie AA
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AUSTAUSCH DER BATTERIEN
1.  Gerät ausschalten
2.  Messleitung vom Sondenanschluss trennen.
3.  Deckel des Batteriefaches durch Drücken des Verschlussclips 

in Richtung der Vorderseite des Apex PointerTM+ öffnen und 
Deckel anheben.

4.  Die 4 nicht aufladbaren Alkali-Mangan-Batterien Größe 
AA von 1,5 V mit der richtigen Polarität entsprechend den 
Markierungen in das Fach legen.

5.  Deckel wieder aufsetzen und dabei auf das korrekte Einrasten des Befestigungsclips achten.
6.  Das Apex Pointer + ist jetzt betriebsbereit.

VERWENDUNG
1. Den Stecker der Messleitung in den Anschluss auf der linken Seite des Gerätes (markiert 
mit “PROBE“) stecken.
2.  Das Apex PointerTM+ durch Drücken der Taste „ON“ einschalten. 

Abwarten, bis der Selbsttest abgeschlossen ist und ein kurzer 
Piepton zu hören ist. Die LCD-Anzeige sieht wie folgt aus:

3.  Überprüfen Sie, ob der Batterieladeanzeiger mindestens 2 Balken 
anzeigt, sonst: Batterien ersetzen.

4.  Bevor die Elektroden auf den Körper des Patienten gesetzt 
werden, verbinden Sie den Lippenhaken mit der Feilenklemme und 
kontrollieren Sie, daß die Anzeige «File Beyond Apex» zeigt.

5.  Klemmen Sie den Lippenhaken an die Unterlippe des Patienten und 
die Feilenklemme (oder die Kontaktsonde) an die Feile.

 •  Wichtig: Die Feilenklemme und der Lippenhaken dürfen 
erst an die Messleitungen angeschlossen werden, 
nachdem die Messelektroden mit dem mit “PROBE“ 
markierten Anschluss der Einheit verbunden wurden.

 •  Es ist untersagt, die Messelektroden vom Anschluss 
der Einheit  zu trennen, bevor die Feilenklemme und der 
Lippenhaken von den Messleitungen getrennt sind.

6.  Die Position der Spitze der Feile bezüglich des Apex wird auf dem Bildschirm angezeigt.

ANZEIGE DER POSITION DER FEILE
�Q Apex vor dem Bereich
• Vorsichtig die Feile in den Kanal einführen und den Anzeigebildschirm des Apex PointerTM+ 
beobachten. Die V-förmigen Linien zeigen die Position der Spitze der Feile: Die obere Linie, die 
noch sichtbar sein kann, zeigt die Position der Feilenspitze bezüglich der apikalen Verengung 
und des Apex.
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KONTROLLE DES PIEPTONS
�Q Drückt man auf die obere Taste an der rechten Seite des Bildschirms, wird der Piepton 
gestoppt. Die Anzeige „BUZ“ auf dem LCD-Bildschirm geht von

�Q Zum Reaktivieren des Pieptons erneut auf die Taste drücken.

AUTOMATISCHES AUSSCHALTEN
�Q  Das Apex Pointer ™+ schaltet sich nach 2 Minuten Betrieb selbst aus, wenn mindestens 

eine der Messelektroden nicht angeschlossen ist (Lippe oder Feile).
�Q  Sie können das Gerät auch jederzeit durch kurzen Druck auf die Taste „OFF“ ausschalten.

Feile im Bereich 
vor dem Apex

Feile bei der 
apikalen Verengung

Feile am Apex Feile über den 
Apex hinaus

• Die Linie mit dem hellen elliptischen Bereich, deren unterer Teil dem Wert 0,5 zugeordnet 
ist, zeigt die apikale Verengung an.
• Wenn die Feile diese Position erreicht, wird ein wiederholter Piepton ausgelöst, um den 
Zahnchirurgen aufmerksam zu machen.

�Q Apikaler Bereich
•  Der Bildschirm ist in 5 Gebiete zwischen der apikalen Verengung und dem Apex eingeteilt. Je 

nach Vordringen der Feile in diesem Bereich erhöht sich die Häufigkeit des Pieptons. Wenn der 
Apex erreicht ist, beginnen die mit 0,0 markierte V zu blinken. Wenn der Apex überschritten 
ist, beginnt eine zusätzliche Anzeige unter dem Wort APEX zu blinken und der Piepton wird 
dauerhaft.
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VORSICHTSMASSNAHMEN BEIM GEBRAUCH
�Q  Es wird empfohlen, das Apex Pointer™+ nicht bei Patienten mit einem implantierten 

Schrittmacher oder anderen elektrischen Implantaten zu verwenden.
�Q   Jeden Kontakt zwischen der Messelektrode und der Zahnfeile mit Metallteilen vermeiden:

feste Prothesen, metallische Füllungen oder andere Instrumente.
�Q    Vermeiden Sie einen zu hohen Flüssigkeitsspiegel in der Kammerhöhle oder im Wurzelkanal, 

um eine elektrische Leitung zwischen der Feile und des weichen Stoffes zu verhindern. In 
diesem Fall trocknen Sie den Kanal mit Luft.

�Q    Beachten Sie, dass Kanäle mit einem offenen Apex zu falschen Messungen führen können.
�Q Messungen in Kanälen, die nicht offen sind, verhindern das angemessene Funktionieren
    des Gerätes.
�Q    Vermeiden Sie es, das Apex Pointer™+ Flüssigkeiten auszusetzen.
�Q   Vermeiden Sie es, das Apex Pointer™+ dem direkten Sonnenlicht oder einer Temperatur 

über 70°C auszusetzen.
�Q   Verwenden Sie das Apex Pointer ™+ nicht in Gegenwart entflammbarer Materialien.
�Q   Nur Alkali-Mangan-Batterien von 1,5 Volt der Größe AA verwenden und sicherstellen, 

dass sie in der richtigen Polarität eingesetzt werden. Falsche Polarität kann das Gerät 
beschädigen.

WARTUNG
�Q  Außer gelegentlichem Austausch der Batterien enthält Ihr Apex Pointer™+ keine anderen 

Teile, für deren Wartung der Anwender sorgen muss. Alle Service- und Reparaturarbeiten 
müssen durch qualifiziertes Personal durchgeführt werden. Das Apex Pointer™+ und sein 
Zubehör müssen mit einem mit Seifenwasser getränkten Tuch gereinigt werden.

 KEINE CHEMISCHEN PRODUKTE ODER REINIGUNGSMITTEL VERWENDEN.
�Q   Der Lippenhaken und die Feilenklemme müssen zwischen zwei Behandlungen in einem 

Autoklaven (134°C) sterilisiert werden.

GARANTIE
�Q  Zwei Jahre für die Geräte.
�Q  Sechs Monate für die Kabel.
�Q  Die Garantie gilt für normale Verwendungsbedingungen. Bei unautorisierten Eingriffen 

oder Fallschäden verliert die Garantie ihre Gültigkeit.

TECHNISCHE DATEN
• Modell Apex Pointer +
• Typ  CE
• Sicherheitsstandard IEC60601-1

Das System wird autonom mit Energie versorgt mit einer abnehmbaren Einrichtung mit 
einem angewandten NF-Element und ohne Signal-Ein-/Ausgangselemente. Die Einheit 
ist eine gewöhnliche Einrichtung und nicht zur Verwendung in Gegenwart entflammbarer 
Gemische bestimmt.
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UMGEBUNGSBEDINGUNGEN FÜR DEN TRANSPORT
• Temperatur: -10° bis + 70°C
• Relative Feuchtigkeit: 10 % bis 90 % ohne Kondensation 
• Druck: 500 hPa bis 1060 hPa 

UMGEBUNGSBEDINGUNGEN FÜR DEN BETRIEB
• Temperatur 10-40°C
• Feuchtigkeit 30-75% o. K.
• Atmosphärischer Druck:  10 15.5 PSI

ERKLÄRUNG DER SYMBOLE

• Elektrische Versorgung:   6 Volt DC (4x1,5 V–nicht aufladbare Batterien AA) 
• Elektrischer Verbrauch: 0,45 Watt 
• Messspannung maximal 60 mV
• Messstrom 11 µA
• Maße 70 x 90 x 120 mm (H x B x T)
• Anzeige reflektierende Flüssigkristallanzeige
• Gewicht 220 Gramm (einschließlich Batterien)

Angewandte NF-
Elemente

Achtung, 
Begleitdokumente 
beachten
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Apex Pointer ™+
ISTRUZIONI 0459

INTRODUZIONE
Congratulazioni per l’acquisto del localizzatore di apice - Apex Pointer™+ : È compatto, 
interattivo e di una precisione senza precedenti per determinare in alcuni secondi la 
lunghezza di lavoro. Leggete accuratamente le istruzioni per l’uso e le raccomandazioni 
per la sicurezza per trarne i massimi vantaggi.

INDICAZIONI
Apex Pointer™+ è un apparecchio elettronico che determina la posizione del foramen apicale.

CONTROINDICAZIONI
�Q  L’uso di Apex Pointer™+ è sconsigliato per i pazienti che portano un pacemaker 

impiantato o un qualsiasi dispositivo che sia stato dichiarato incompatibile con l’uso 
di apparecchi elettrici.

�Q  Non collegate l’Apex Pointer™+ ad altri strumenti e non utilizzarlo in associazione ad 
altri strumenti o sistemi.

�Q Avvertenze
 •  Non utilizzare pile ricaricabili. Devono essere utilizzate esclusivamente pile AA 

alcaline di tipo non ricaricabile
 •  L’elettrodo a clip per lima e l’elettrodo a gancio labiale devono essere connessi 

ai cordoni di misura dopo aver collegato gli elettrodi di misura all’unità. 
(marcata(“PROBE” (SONDA)).

 •  Non scollegate gli elettrodi di misura dall’unità prima di aver scollegato l’elettrodo a 
clip per lima e l’elettrodo a gancio labiale dai cordoni di misura.

PRECAUZIONI
�Q  Rispettare le raccomandazioni seguenti per non danneggiare l’Apex Pointer™+ o ottenere 

valori errati:
 •  Evitare qualsiasi contatto dell’elettrodo di misura e della lima odontoiatrica con 

elementi metallici: protesi fissate,otturazioni o qualsiasi altro strumento.
 •  Evitare il contatto dell’Apex Pointer™+ con liquidi.
 •  Evitare l’esposizione dell’Apex Pointer™+ alla luce solare diretta o a temperature 

superiori a 70°C.
 •  Non utilizzare l’Apex Pointer™+ in presenza di prodoti infiammabili.
 •  Utilizzare esclusivamente pile alcaline da 1,5 Volt AA non ricaricabili e verificare che 

le polarità siano rispettate. Lo strumento puo essere danneggiato in caso di errore di 
polarità. 
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SPECIFICHE
�Q  L’Apex Pointer™+ comprende una procedura di autotest integrata che si esegue 

automaticamente all’avvio.
�Q  L’Apex Pointer™+ non richiede di essere calibrato: è pronto per l’uso al termine 

dell’autotest.
�Q  La misura è indipendente dallo stato del canale: secco, umido in presenza di sangue, 

di soluzione salina, d’ipoclorito o di altri liquidi. Il tipo e le dimensioni della lima hanno 
un’influenza trascurabile sui valori visualizzati.

�Q  Un nitido display a cristalli liquidi (LCD), di grandi dimensioni fornisce dei dati semplici 
e facili da interpretare.

�Q  I valori visualizzati sono direttamente connessi alla posizione della punta della lima nel 
canale ed alla sua distanza dalla costrizione apicale come dall’apice.

�Q  L’Apex Pointer™+ utilizza 4 pile standard da 1,5 Volt AA.
�Q  Il consumo ridotto e l’arresto automatico garantiscono una lunga durata delle pile.
�Q  Indicazioni acustiche attirano l’attenzione dell’odontoiatra quando opera nella regione 

apicale.
�Q  La clip labiale e la clip per lima possono essere sterilizzate in autoclave.

DESCRIZIONE

Display LCD

Indicazione 
posizione lima

Indicazione 
costrizione apicale

Acceso/spento Avvio (ON)

Segnale acustico

Indicazione apice

Indicazione acustica

Connessione

Arresto (OFF)

Comparto delle pile

Spia carica pile

Cordone di misura Elettrodo a clip 
per lima

Elettrodo 
a gancio labiale Pila AA
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SOSTITUZIONE DELLE PILE
1.  Spegnare l’apparecchio.
2.  Scollegare il cordone di misura dal connettore della sonda.
3.  Aprire il coperchio del comparto pile spingendo il gancio 

verso il pannello frontale dell’ Apex Pointer™+ e sollevare 
il coperchio.

4.  Inserire le 4 pile alcaline AA non ricaricabili da 1,5 Volt nel 
comparto nel senso esatto di polarità seguendo le indicazioni.

5.  Riposizionare il coperchio verificando che il gancio di chiusura sia 
fissato in modo corretto.

6.  L’Apex Pointer™+ è pronto all’uso.

UTILIZZO
1.  Inserire la spina elettrica del cordone di misura nel connettore sul lato sinistro dello 

strumento (marcato «PROBE»).
2.  Avviare l’Apex Pointer™+ premendo il pulsante “ON”. Attendere 

che autotest sia terminato e sia emesso un breve segnale 
acustico. Il display LCD visualizza quanto segue: 

3.  Verificare che la spia della carica delle batterie presenti almeno 
due barre, in caso contrario sostituire le pile.

4.  Prima di mettere gli elettrodi sul corpo del paziente, collegare 
l’elettrodo a gancio labiale all’elettrodo per lima e verificare se 
«file beyond apex» è pubblicato.

5.  Collegare l’elettrodo a gancio labiale al labbro inferiore del 
paziente, l’elettrodo per lima o la sonda alla lima inserita nel 
canale radicolare interessato.

 •  Importante: l’elettrodo a clip per lima e l’elettrodo a 
gancio labiale devono essere collegati al cordone di 
misura dopo aver collegato gli elettrodi di misura al 
connettore dell’unità marcato PROBE.

 •  Non scollegare gli elettrodi di misura dal connettore 
dell’unità prima di aver sconnesso l’elettrodo a clip per 
lima e l’elettrodo a gancio labiale dai cavi di misura.

6.  La posizione della punta della lima rispetto all’apice è indicata 
sul display.

INDICAZIONE DELLA POSIZIONE DELLA LIMA
�Q Area preapicale
•  Inserire prudentemente la lima nel canale e osservare il display dell’Apex Pointer™+. 

Le linee a forma di V mostrano la posizione della punta della lima - la linea superiore 
che resta visibile indica la posizione della lima rispetto alla costrizione apicale e rispetto 
all’apice.
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CONTROLLO DEL SEGNALATORE ACUSTICO
�Q  Quando si preme il pulsante superiore sul lato destro del pannello, il segnale viene 

arrestato. L’indicatore “BUZ” sul display LCD passa da

�Q Per riattivare il segnale acustico, premere di nuovo il pulsante.

ARRESTO AUTOMATICO
�Q  L’Apex Pointer™+ si spegne automaticamente dopo 2 minuti se almeno uno degli 

elettrodi di misura non è collegato (labbro o lima).
�Q  Inoltre, si può    spegnere lo strumento in qualsiasi momento premendo un breve istante il 

pulsante “OFF”, che è il pulsante inferiore situato sul lato destro dell’Apex Pointer™+.

Lima nell’area 
preapicale

Lima nella 
costrizione apicale

Lima all’apice Lima oltre 
l’apice

•  La linea con la forma ellittica brillante e la parte inferiore associata al valore 0,5 indica 
la costrizione apicale.

•  Quando la lima raggiunge questa posizione – viene emesso un segnale acustico 
ripetitivo per avvisare l’odontoiatra.

�Q Area apicale
•  Il display è suddiviso in 5 aree fra la costrizione apicale e l’apice. Man mano che la lima 

progredisce in questa regione, la frequenza del segnale acustico aumenta. Quando viene 
raggiunto l’apice, la linea V marcata 0,0 incomincia. Quando l’apice viene superato, un 
indicatore complementare, situato sotto la parola APEX, incomincia a lampeggiare e il 
segnale acustico diventa continuo.
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PRECAUZIONI PER L’USO
�Q  Si raccomanda di non utilizzare l’Apex Pointer™+ con pazienti con un pacemaker 

impiantato o con qualsiasi altro impianto elettrico.
�Q   Evitare qualsiasi contatto dell’elettrodo di misura e della lima odontoiatrica con elementi 

metallici: protesi fissate, otturazioni o altri strumenti.
�Q    Evitare i livelli di liquido elevati nella cavità camerale o nel canale per impedire la 

conduzione elettrica tra la lima e i tessuti morbidi. In questo caso, asciugare il canale 
con aria.

�Q    Notare che dei canali con apici aperti possono provocare misure errate.
�Q   Le misure in canali non aperti impediranno il funzionamento adeguato dello apparecchio.
�Q    Evitare il contatto dell’Apex Pointer™+ con i liquidi.
�Q   Evitare di esporre l’Apex Pointer™+ alla luce solare diretta o a temperature superiori 

a 70°C.
�Q   Non utilizzare l’Apex Pointer™+ in presenza di prodoti infiammabili.
�Q   Utilizzare esclusivamente pile alcaline da 1,5 Volt AA non ricaricabili e verificare che le 

polarità siano rispettate. Lo strumento puo essere danneggiato in caso di ricaricabili.

MANUTENZIONE
�Q  Al di fuori della sostituzione occasionale delle pile, il Apex Pointer™+ non comprende 

altri elementi di cui l’utente possa eseguire la manutenzione. Tutti i servizi e la 
manutenzione devono essere effettuati da personale specializzato. L’Apex Pointer™+ 
ed i relativi accessori devono essere puliti con un panno inumidito di acqua e sapone.

    NON UTILIZZARE PRODOTTI CHIMICI O DETERGENTI.
�Q   L’elettrodo a gancio labiale e l’elettrodo a lima devono essere strerilizzati tra due 

trattamenti in autoclave (134°C).

GARANZIA
�Q  Due anni per gli apparecchi.
�Q  Sei mesi per i cavi.
�Q  La garanzia vale per una utilizzazione normale. Tutte modifiche non autorizzate o danni 

per incidente implicano l’annullamento della garanzia.

SPECIFICHE TECNICHE
• Modello  Apex Pointer ™ +
• Tipo  CE
• Standard di sicurezza IEC60601-1
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CONDIZIONI AMBIENTALI PER IL TRASPORTO
• Temperatura:  da -10° a +70°C
• Umidità relativa  dal 10 % al 90 % senza condensa
• Pressione:  da 500 hPa a 1060 hPa.

CONDIZIONI AMBIENTALI PER IL FUNZIONAMENTO
• Temperatura:  10-40°C
• Umidità:  30-75 % HC (NC)
• Pressione atmosferica:    1015.5PSI10 15.5 PSI

SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI

Il sistema è alimentato in energia in modo autonomo mediante un dispositivo rimovibile 
con un elemento BF applicato e senza elementi entrata/uscita di segnale. L’unità 
à un’attrezzatura normale che non deve essere utilizzata in presenza di prodotti 
infiammabili.

• Alimentazione elettrica:  6 Volt CC (4 x 1,5 volt - pile AA non ricaricabili)
• Consumo elettrico:  0,45 watt
• Tensione di misura:  60 mV max
• Corrente di misura:  11 µ
• Dimensioni: 70 x 90 x 120 mm (l x L x H)
• Display: LCD
• Peso:  220 grammi (pile comprese).

Elementi applicati BF Attenzione, consultare 
la documentazione 
associata
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Apex Pointer ™+
INSTRUCCIONES 0459

INTRODUCCIÓN
Le felicitamos para la compra del localizador de Ápice Apex Pointer™+: Es compacto, 
fácil de utilizar y de una incomparable precisión para determinar en algunos segundos 
la longitud exacta de trabajo. Lea cuidadosamente las instrucciones de utilización y de 
seguridad para sacar el mejor provecho.

INDICACIONES
El Apex Pointer™+ es un aparato electrónico que determina la posición del foramen apical.

CONTRAINDICACIONES
�Q  No utilizar el Apex Pointer™+ en pacientes que tienen un pacemaker implantado u 

otro equipamiento que sido señalado como incompatible con la utilización de pequeños 
aparatos eléctricos.

�Q  No conectar el Apex Pointer™+ a otros instrumentos y no utilizarlo en combinación 
con otros instrumentos o sistemas.

�Q Advertencias
 •  No utilizar pilas recargables. Sólo deben utilizarse las pilas AA alcalinas de tipo no 

recargable.
 •  El electrodo con clip de lima y el electrodo con gancho labial deben conectarse a 

los cablees de medida después de haber conectado los electrodos de medida a la 
unidad. (marcado “PROBE” (SONDA)).

 •  No desconectar los electrodos de medida de la unidad antes de desconectar el electrodo 
de clip de lima y el electrodo de gancho labial de los cordones de medida.

PRECAUCIONES
�Q  Respetar las siguientes precauciones para no deteriorar el Apex Pointer™+ u obtener 

valores visualizados erróneos:
 •  Evitar todo contacto entre el electrodo de medida y la lima dental con los elementos 

metálicos: prótesis fijas, obturaciones o cualquier otro instrumento.
 •  Evitar la exposición del Apex Pointer™+ a los líquidos.
 •  Evitar la exposición del Apex Pointer™+ a la luz solar directa o a una temperatura 

superior a 70°C.
 •  No utilizar el Apex Pointer™+ en presencia de materiales inflamabales.
 •  Utilizar únicamente pilas alcalinas de 1,5 voltio AA no recargables y cerciorarse de 

que se insertan en el sentido de polaridad correcto. El instrumento puede dañarse 
en caso de error de polaridad.
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ESPECIFICACIONES
�Q  El Apex Pointer™+ tiene un procedimiento de autotest interno automático cuando se 

pone en funcionamiento.
�Q  El Apex Pointer ™ + no necesita calibrado: está listo para el empleo desde que se 

termina el autotest.
�Q  La medida es independiente del estado del canal: seco, húmedo en presencia de 

sangre, de solución salina, de hipoclorito o de otros líquidos. El tipo y la dimensión de 
la lima sólo tienen una influencia despreciable sobre los valores visualizados.

�Q  Un visualización nítidas de cristales líquidos (LCD), de grandes dimensiones, suministra 
datos sencillos y fácilmente explotables.

�Q  Los valores visualizados están directametne conectados a la posición de la punta de la 
lima en el canal y a su distancia respecto a la constricción apical y al ápice.

�Q  El Apex Pointer™+ utiliza 4 pilas estándares de 1,5 voltio AA.
�Q  Un consumo de energía reducido y una parada automática garantizan una vida 

prolongada de las pilas.
�Q  Indicaciones sonoras atraen la atención del dentista cuando trabaja en la región apical.
�Q  El clip labial y el clip de lima pueden esterilizarse en un autoclave.

SUMINISTRABLES

Visualización LCD

Indicación de la 
posición de la lima

Indicación de la 
constricción apical Puesta en 

funcionamiento (ON)

Beepper
Funcionamiento/Parada

Indicación del ápice

Indicación del beepper

Conexión

Parada (OFF)

Compartimento 
de las pilas

Indicador luminoso de 
carga de las pilas

Cable de medida Electrodo 
de clip de lima

Electrodo de gancho labial Pila AA
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REEMPLAZO DE LAS PILAS
1.  Apagar el aparato.
2.  Desconectar el cable de medida del conector de la sonda.
3.  Abrir la tapa del compartimento de pilas empujando el clip 

de bloqueo hacia el panel frontal del Apex Pointer™+ y 
levantar la tapa.

4.  Colocar las 4 pilas AA alcalinas no recargables de 1,5 
voltio en el compartimento en el sentido de polaridad 
correcto siguiendo las marcas.

5.  Volver a poner la tapa cerciorándose de que el clip de fijación esté correctamente fijado.
6.  El Apex Pointer™+ ahora está listo para funcionar.

UTILIZACIÓN
1.  Insertar el enchufe eléctrica del cable de medida en el conector en el lado izquierdo del 

instrumento (marcado ‘PROBE’).
2.  Poner el Apex Pointer™+ en funcionamiento pulsando 

brevemente el botón “ON”. Esperar que el autotest se termine y 
que suene un bip breve. La visualización LCD es la siguiente: 

3.  Verificar que el indicador de carga de las pilas presenta al 
menos 2 barras, de lo contrario, cambiar las pilas.

4.  Antes de colocar los electrodos sobre el cuerpo del paciente, 
conectar el electrodo de gancho labial al electrodo a lima y 
comprobar que se indica “File beyond apex”.

5.  Conectar el electrodo de gancho labial al labio inferior del 
paciente y el electrodo de lima o el electrodo recto de contacto 
con la lima insertada en el canal radicular en curso de 
tratamiento.

 •  Importante: el electrodo de clip de lima y el electrodo 
de gancho labial deben estar conectados al cable 
de medida después de conectar los electrodos de 
medida al conector de la unidad marcada PROBE).

 •  Está prohibido desconectar los electrodos de medida 
del conector de la unidad antes de desconectar el 
electrodo del clip de lima y del electrodo de gancho 
labial de los cables de medida.

6.  En la pantalla de visualización se indica la posición de la punta de la lima respecto al 
ápice.

INDICACIÓN DE LA POSICIÓN DE LA LIMA
�Q Zona preapical
•  Insertar prudentemente la lima en el canal y observar la pantalla de visualización del 

Apex Pointer™+. Las líneas en forma de V muestran la posición de la punta de la lima 
- la línea superior, que aún puede ser visible, indica la posición de la punta de la lima 
respecto a la constricción apical y al ápice.
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CONTROL DEL BEEPPER
�Q  Cuando se pulsa el botón superior del lado derecho del panel, el bip se detiene. El 

indicador “BUZ” en la pantalla LCD pasa de

�Q Para obtener nuevamente el bip, pulsar de nuevo el botón.

PARADA AUTOMÁTICA
�Q  El Apex Pointer™+ se para por sí mismo después de 2 minutos de funcionamiento si 

al menos uno de los electrodos de medida no está conectado (labio o lima).
�Q  También puede apagar el instrumento en cualquier momento pulsando un breve 

instante el botón “OFF”, que es el botón situado más bajo en el lado derecho del Apex 
Pointer ™+.

Lima en 
la zona 

preapical

Lima en la 
constricción 

apical

Lima en el 
ápice

Lima más allá 
del ápice  

•  La línea con la zona elíptica brillante con su parte inferior asociada al valor 0,5 indica 
la constricción apical.

•  Cuando la lima alcanza esta posición – se dispara un bip repetitivo para alertar el 
cirujano dentista.

�Q Zona apical
•  La pantalla se divide en 5 regiones entre la constricción apical y el ápice. En la medida en que 

la lima progresa en esta región, aumenta la frecuencia del bip. Cuando se alcanza el ápice, 
la línea V marcada 0,0 comienza a centellar. Cuando se ha franqueado el ápice, comienza a 
centellear una indicación suplementaria bajo la palabra APEX y el bip se hace continuo.
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PRECAUCIONES DURANTE LA UTILIZACIÓN
�Q  Se aconseja no utilizar el Apex Pointer ™+ en pacientes con un pacemaker implantado 

o con otros implantes eléctricos.
�Q   Evitar todo contacto entre el electrodo de medida y la lima dental con elementos 

metálicos: prótesis fijas, obturaciones u otros instrumentos.
�Q    Evitar los aitos niveles del líquido en la cavidad o en el laraíz para prevenir conductancia 

eléctrica entre el archivo y el tejido fino suave. En este caso secar el canal con la 
corriente del aire.

�Q    Observar que los canales con ápices abiertos pueden ocasionar medidas erróneas.
�Q   Las medidas en canales no abiertos impedirán el funcionamiento conveniente del 

aparato.
�Q    Evitar la exposición del Apex Pointer ™+ a los líquidos.
�Q   Evitar la exposición del Apex Pointer™+ a la luz solar directa o a temperaturas 

superiores a 70°C.
�Q   No utilizar el Apex Pointer™+ en presencia de materiales inflamables.
�Q   Utilizar sólo pilas alcalinas AA de 1,5 voltio y cerciorarse que de su inserción en el 

sentido de polaridad correcto. Un sentido de polaridad incorrecto puede dañar el 
instrumento. No utilizar pilas recargables.

MANTENIMIENTO
�Q  Fuera del reemplazo ocasional de las pilas, su Apex Pointer™+ no contiene otros 

elementos de los que el usuario pueda asegurar el mantenimiento. Todo servicio y 
reparación deben ser efectuados por un personal cualificado. El Apex Pointer ™+ y 
sus accesorios deben limpiarse con un paño impregnado de jabón y agua.

    NO UTILIZAR PRODUCTOS QUÍMICOS NI DETERGENTES.
�Q   El electrodo de gancho labial y el electrodo de lima deben esterilizarse entre dos 

tratamientos en un autoclave (134°C).

GARANTÍA
�Q  Dos años para los aparatos.
�Q  Seis meses para los cables.
�Q  La garantía es valida en condiciones normales de uso. Cualquier modificación no 

autorizada o daño accidental invalidara la garantía.

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
• Modelo  Apex Pointer™+
• Typo  CE
• Estándar de seguridad IEC60601-1
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CONDICIONES MEDIOAMBIENTALES PARA EL TRANSPORTE
• Temperatura -10° à +70°C
• Humidad relativa  de 10 % a 90 % sin condensación
• Presión:  de 500 hPa a 1060 hPa.

CONDICIONES MEDIOAMBIENTALES PARA EL FUNCIONAMIENTO
• Temperatura 10-40°C
• Humedad:  30-75 % HC (NC)
• Presión atmosférica:    10 15.5 PSI

EXPLICACIÓN DE LOS SÍMBOLOS

El sistema se alimenta con energía de forma autónoma con un equipamiento amovible 
con un elemento BF aplicado y sin elementos entrada/salida de señal. La unidad es 
un equipamiento común y no está destinado a ser utilizado en presencia de mezclas 
inflamables.

• Alimentación eléctrica:  6 voltios CD (4 x 1,5 voltio - pilas AA no recargables)
• Consumo eléctrico:  0,45 vatio
• Tensión de medida:  60 mV máximo
• Corriente de medida: 11 µ
• Dimensiones: 70 x 90 x 120 mm (l x L x H)
• Visualización:  cristales
• Peso:  220 gramos (incluyendo las pilas).

Elementos aplicados BF Atención, consultar 
los documentos de 
acompañamiento
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Apex Pointer ™+
INTRUÇOES 0459

INTRODUÇÃO
Parabéns por adquirir o localizador do Apex Apex Pointer™+: É compacto, fácil de utilizar 
e de uma precisão incomparável para determinar em alguns segundos o comprimento de 
trabalho. Leia as instruções de utilização e de segurança com atenção para tirar o melhor 
partido deste instrumento.

INDICAÇÕES
O Apex Pointer™+ é um aparelho electrónico que determina a posição do foramen apical.

CONTRA-INDICAÇÕES
�Q  Não utilize o Apex Pointer™+ em pacientes que tenham um pacemaker implantado ou 

outro equipamento que não seja compatível com a utilização de pequenos aparelhos 
eléctricos.

�Q  Não ligue o Apex Pointer™+ a outros instrumentos e não o utilize em combinação com 
outros instrumentos ou sistemas.

�Q Recomendações
 •  Não utilize pilhas recarregáveis. Apenas devem ser utilizadas pilhas alcalinas AA 

não recarregáveis.
 •  O eléctrodo de grampo de lima e o eléctrodo de gancho labial devem ser ligados 

aos cabos de medição depois de terem sido ligados os eléctrodos de medição ao 
aparelho. (com a marca “PROBE” (SONDE)).

 •  Não ligue os eléctrodos de medição do aparelho antes de desligar o eléctrodo de 
grampo de lima e o eléctrodo de gancho labial dos cabos de medição.

PRECAUÇÕES
�Q  Respeite as seguintes precauções de forma a evitar deteriorar o Apex Pointer™+ ou 

obter valores visualizados incorrectos:
 •  Evitar qualquer contacto entre o eléctrodo de medição e a lima dentária com outros 

elementos metálicos: próteses fixas, obturações ou qualquer outro instrumento.
 •  Evite expor o Apex Pointer™+ a líquidos.
 •  Evite expor o Apex Pointer™+ à luz solar directa ou a uma temperatura superior a 70°C.
 •  Não utilize o Apex Pointer ™+ na presença de materiais inflamáveis.
 •  Utilize apenas pilhas alcalinas de 1,5 Volt AA não recarregáveis e certifique-se de 

que estas estão inseridas no sentido de polaridade correcto. O instrumento pode 
danificar-se em caso de polaridades incorrectas.
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ESPECIFICAÇÕES
�Q  O Apex Pointer ™+ tem um processo de teste automático interno que é efectuado 

assim que o aparelho for activado.
�Q  O Apex Pointer™+ não precisa de ser calibrado: está pronto a ser usado no fim do 

teste automático.
�Q  A medição é independente do estado do canal, quer esteja: seco, húmido pela presença 

de sangue, de solução salina, de hipoclorito ou de outros líquidos. O tipo e a dimensão 
da lima têm uma influência irrelevante sobre os valores visualizados.

�Q  Um visor de cristais líquidos (LCD), de grandes dimensões proporciona dados simples 
e fáceis de visualizar.

�Q  Os valores visualizados estão directamente ligados à posição da ponta da lima no canal 
e à distância em relação à constrição apical e ao apex.

�Q  O Apex Pointer™+ utiliza 4 pilhas normais de 1,5 Volt AA.
�Q  Um fraco consumo de energia e uma paragem automática garantem uma vida 

prolongada das pilhas.
�Q  As indicações sonoras chamam à atenção do utilizador enquanto trabalha na região 

apical.
�Q  O grampo labial e o grampo de lima podem ser esterilizados numa autoclave.

COMPONENTES
Visor LCD

Indicação da posição 
da lima

Indicação da constrição 
apical

Ligar (ON)

Emissor sonoro Activado/
Desactivado

Indicação do apex

Indicação 
do emissor sonoro

Ligação

Desligar (OFF)

Compartimento 
das pilhas

Indicador da 
carga das pilhas

Cabo de medição Eléctrodo de 
grampo de lima

Eléctrodo de gancho labial Pilha AA
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SUBSTITUIR AS PILHAS
1. Desligar o aparelho.
2.  Desligar o cabo de medição do conector da sonda.
3.  Retire a tampa do compartimento das pilhas pressionando 

sobre o grampo de bloqueio no painel frontal do Apex 
Pointer™+ e levante a tampa.

4.  Colocar 4 pilhas AA alcalinas não recarregáveis de 1,5 
Volts no compartimento no sentido correcto da polaridade 
de acordo com as indicações.

5.  Volte a colocar a tampa certificando-se de que o grampo de bloqueio está correctamente 
fixo.

6.  O Apex Pointer™+ está agora prestes a funcionar.

UTILIZAÇÃO
1.  Introduzir a ficha eléctrica do cabo de medição no conector sobre o lado esquerdo do 

instrumento (com a marca ‘SONDE’).
2.  Ligue o Apex Pointer™+ pressionando rapidamente no botão 

“ON”. Aguarde que o teste automático termine, até ouvir um 
breve bip. O visor LCD é constituído pelo seguinte: 

3.  Verificar se o indicador da carga das pilhas apresenta pelo 
menos 2 barras, caso contrário: substitua as pilhas.

4.  Antes de colocar os eléctrodos sobre o corpo do doente, ligar o 
eléctrodo de gancho labial ao eléctrodo de lima e verificar que 
«File beyond apex» é afixada.

5.  Ligar o eléctrodo de gancho labial ao lábio inferior do paciente e 
o eléctrodo de lima o sonde à lima introduzida no canal radicular 
durante o tratamento.

 •  Importante: o eléctrodo de grampo de lima e o eléctrodo 
de gancho labial devem ser conectados ao cabo de 
medição após a ligação dos eléctrodos de medição ao 
conector do aparelho (com a marca SONDE).

 •  Não é aconselhável desligar os eléctrodos de medição 
do conector do aparelho antes de desligar o eléctrodo 
de grampo de lima e o eléctrodo de gancho labial dos 
cabos de medição.

6.  A posição da ponta de lima em relação ao apex é indicada sobre o visor de dados.

INDICAÇÃO DA POSIÇÃO DA LIMA
�Q Zona pré-apical
•  Introduzir com prudência a lima no canal e observar o visor de dados do Apex Pointer™+. 

As linhas em forma de V demonstram a posição da ponta da lima: a linha superior ainda 
visível, indica a posição da ponta da lima em relação à constrição apical e ao apex.
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CONTROLO DO EMISSOR SONORO
�Q  Quando pressionar o botão superior do lado direito do painel, o bip pára. O indicador 

“BUZ” sobre o ecrã LCD muda de

�Q Para reactivar o bip, pressione novamente o botão.

PARAGEM AUTOMÁTICA
�Q  O Apex Pointer™+ pára automaticamente depois de 2 minutos de funcionamento se 

pelo menos um dos eléctrodos de medição não estiver ligado (lábio ou lima).
�Q  Pode igualmente desactivar o instrumento a qualquer momento pressionando 

brevemente sobre o botão “OFF”, que é o botão situado mais abaixo sobre o lado 
direito do Apex Pointer™+.

Lima na zona 
pré-apical

Lima na 
constrição 

apical

Lima no apex Lima além do 
apex

•  A linha com a zona elíptica brilhante com a parte inferior associada ao valor 0,5 indica 
a constrição apical.

•  Quando a lima atingir esta posição, é ouvido um bip repetitivo para alertar o dentista-
cirurgião.

�Q Zona apical
•  O visor está dividido em 5 regiões entre a constrição apical e o apex. À medida que a lima 

progride nessa região, a frequência do bip aumenta. Quando o apex for atingido, a linha V 
marcada 0,0 começa a piscar. Quando o apex for ultrapassado, uma indicação suplementar 
sobre a palavra APEX começa a piscar e o bip torna-se contínuo.
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PRECAUÇÕES ANTES DA UTILIZAÇÃO
�Q  É recomendável não utilizar o Apex Pointer™+ em pacientes com um pacemaker 

implantado ou com outros implantes eléctricos.
�Q   Evitar qualquer contacto entre o eléctrodo de medição e a lima dentária com outros 

elementos metálicos: próteses fixas, obturações ou quaisquer instrumentos.
�Q    Evitar os níveis elevados do líquido na cavidade ou na raiz do canal a fim de impedir o 

conductance eléctrico directo entre a lima e o tecido macio. Neste caso secar o canal 
com corrégo do ar.

�Q    Note que canais com os apex abertos podem transmitir medições erradas.
�Q   As medidas em canais não abertos impedirão o funcionamento adequado do aparelho.
�Q    Evite expor o Apex Pointer™+ a líquidos.
�Q   Evite expor o Apex Pointer™+ à luz solar directa ou a temperaturas superiores a 70°C.
�Q   Não utilize o Apex Pointer™+ na presença de materiais inflamáveis.
�Q   Utilize apenas pilhas alcalinas AA de 1,5 Volt e certifique-se de que estão introduzidos 

com a polaridade no sentido correcto. Sentidos de polaridade incorrectos podem 
danificar o instrumento. Não utilize pilhas recarregáveis.

MANUTENÇÃO
�Q  Para além da substituição ocasional das pilhas, o Apex Pointer™+ não contém outros 

elementos que precisem de manutenção por parte do utilizador. Qualquer serviço e 
reparação devem ser efectuados por pessoal qualificado. Apex Pointer™+ e os seus 
acessórios devem ser limpos com um pano humidificado com água e sabão.

    NUNCA UTILIZE PRODUTOS QUÍMICOS OU DETERGENTES.
�Q   O eléctrodo de gancho labial e o eléctrodo de lima devem ser esterilizados entre dois 

tratamentos numa autoclave (134°C).

GARANTIA
�Q  Dois anos para os aparelhos.
�Q  Seis meses para os cabos.
�Q  A garantia é aplicável para condições normais de utilização. Qualquer modificação não 

autorizada ou qualquer prejuízo por acidente provoca uma supressão dita de garantido.

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS
• Modelo  Apex Pointer™+
• Typo  CE
• Norma de segurança IEC60601-1
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CONDIÇÕES AMBIENTAIS PARA O TRANSPORTE
• Temperatura -10° a +70°C
• Humidade relativa  10 % a 90 % sem condensação
• Pressão:  500 hPa a 1060 hPa.

CONDIÇÕES AMBIENTAIS PARA O FUNCIONAMENTO
• Temperatura:  10-40°C
• Humidade:  30-75 % HC (NC)
• Pressão atmosférica: 10 15.5 PSI

EXPLICAÇÃO DOS SÍMBOLOS

O sistema consome energia de forma autónoma com um equipamento amovível com 
um elemento BF aplicado e sem elementos de entrada/saída de sinal. O aparelho é um 
equipamento normal e não foi desenhado para ser utilizado na presença de produtos 
inflamáveis.

• Alimentação eléctrica:  6 Volts DC (4 x 1,5 volt - pilhas AA não recarregáveis)
• Consumo eléctrico:  0,45 watt
• Tensão de medição:  60 mV máximo
• Corrente de medição:  11 µ
• Dimensões:  70 x 90 x 120 mm (l x L x H)
• Visor:  cristais líquidos
• Peso:  220 gramas (incluindo pilhas).

Elementos aplicados BF Atenção, consulte os 
manuais de instruções
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Apex Pointer ™+
KÄYTTÖOHJEET 0459

JOHDANTO
Onnittelumme Apex Pointer™+ apex-paikantimen hankinnasta. Uusi instrumenttisi on 
kompakti, käyttäjäystävällinen ja ylivoimaisen tarkka määrittämään nopeasti juurikanavan 
pituuden. Lue huolellisesti käyttö- ja turvaohjeet voidaksesi parhaiten hyödyntää uutta, 
hankkimaasi laitetta käytännön työhön.

INDIKAATIOT
Apex Pointer™+ on sähköinen laite apeksin paikantamiseen. 

KONTRAINDIKAATIOT
�Q  Älä käytä Apex Pointer™+ :aa potilailla, joille on asennettu sydämen tahdistin tai 

muita sähköisiä lääketieteellisiä laitteita, joiden yhteydessä on kielletty sähköisten 
pienlaitteiden käyttö.

�Q Älä kytke Apex Pointer™+:aa muihin instrumentteihin äläkä käytä sitä muiden 
instrumenttien tai järjestelmien kanssa.
�Q VAROITUKSIA
 •  Älä käytä uudelleenladattavia paristoja. Käytä ainoastaan AA-tyyppisiä 

alkaliparistoja, jotka eivät ole uudelleenladattavia.
 •  Neula-anturi ja huulianturi tulee kytkeä mittauskaapeleihin vasta kun mittaavat 

elektrodit on kytketty yksikköön (merkitty PROBE).
 •  Mittauselektrodeja ei tule poiskytkeä yksiköstä ennen kuin neula-anturi ja huulianturi 

on kytketty pois mittauskaapeleista.

VAROTOIMIA
�Q  Vaurioiden sekä virheellisten näyttöarvojen välttämiseksi tulee seuraavat varotoimet 

ottaa huomioon:
 •  Huolehdi, ettei mittauselektrodi eikä neula joudu kosketukseen metallikruunujen, 

siltojen, täytemateriaalien tai jonkin muun instrumentin kanssa.
 •  Vältä Apex Pointer™+:n altistumista nesteille.
 •  Vältä Apex Pointer™+:n altistumista suoralle auringonvalolle tai yli 70°C:en lämmölle.
 •  Älä käytä Apex Pointer™+:aa syttyvien materiaalien läheisyydessä.
 •  Käytä ainoastaan 1.5 Voltin AA alkaliparistoja, jotka eivät ole uudelleenladattavia ja 

varmista, että ne on asetettu laitteeseen oikeaan suuntaan. Väärin asetetut paristot 
saattavat vahingoittaa laitetta.
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LAITTEEN OMINAISUUDET
�Q  Apex Pointer™+on varustettu automaattisella sisäänrakennetulla itsetestausohjelmalla, 

joka toimii heti, kun laite on käynnistetty.
�Q  Apex Pointer™+ei vaadi kalibrointia. Se on käyttövalmis heti kun itsetestausohjelma 

on päättynyt.
�Q  Mittus ei ole riippuvainen kanavan olosuhteista – kuiva tai kostunut verestä, 

suolaliuoksesta, hypokloriitista tai muista nesteistä. Neulan koolla tai neulatyypillä ei 
ole merkittävää vaikutusta mittausarvoihin.

�Q  Yksinkertaiset ja tarkat tiedot näkyvät nopeasti suurella LCD-näytöllä.
�Q  Näytön arvot ovat suorassa suhteessa neulan kärjen sijaintiin kanavassa sekä kärjen 

etäisyyteen apikaalikuroumasta ja apeksista.
�Q  Apex Pointer™+ toimii neljällä helposti vaihdettavalla 1.5 voltin AA 

standardiparistolla.
�Q  Matala virran kulutus sekä automaattinen virrasta poiskytkeytyminen takaavat 

paristoille pitkän käyttöiän.
�Q  Valvotut, vaihtelevat äänimerkit ohjaavat hammaslääkäriä, kun työskennellään 

apikaalialueen läheisyydessä.
�Q  Huulianturi ja neula-anturi voidaan steriloida autoklaavissa.

OSAT
LCD-näyttö

Neulan sijainti näytöllä

Apikaalikurouma 
näytöllä

Laite kytketty
 (On-näppäin)

Äänimerkki kytketty/
äänetön

Apex:in 
paikka näytöllä

Äänimerkin symbooli

Pistorasia

Laite pois kytkennästä 
(Off-näppäin)

Paristokotelo

Pariston virtatason
 osoitin

Mittauskaapeli Neula-
anturi

Huulianturi AA paristo
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PARISTON VAIHTO
1. Kytke instrumentin virta pois.
2. Irroita mittausjohto pois koettimen liittimestä.
3.  Avaa paristokotelon kansi työntämällä lukitsijaa Apex 

Pointer™+:n etupaneelin suuntaan ja nosta kantta.
4.  Aseta 4 x 1.5 Voltin AA alkaliparisto (ei uudelleen 

ladattava) koteloon kotelossa olevien merkkien 
suuntaisesti.

5.  Pane kansi takaisin paikalleen huolehtien, että se on suljettu 
asianmukaisesti.

6.  Apex Pointer™+ on nyt käyttövalmis.

TYÖSKENTELYN ALOITTAMINEN
1.  Kytke mittauskaapeli instrumentin paneelin vasemmalla puolella 

    olevaan pistorasiaan (merkitty ‘PROBE’).
2.  Käynnistä Apex Pointer™+painamalla lyhyesti “ON”-näppäintä. 

Odota kunnes itsetestausohjelma on päättynyt ja on kuulunut 
lyhyt piippaus. LCD-näytöllä näkyy seuraava: 

3.  Varmista, että pariston lataustason osoitin on vähintään kahden 
viivan tasolla; muussa tapauksessa vaihda paristot.

4.  Ennen kuin viet elektrodit potilaan suuhun kosketa huulianturilla 
neula-anturia ja varmista, että näytöllä näkyy “File beyond 
apex” (Neula ohittanut apeksin).

5.  Kiinnitä huulianturi potilaan alahuuleen ja neula-anturi tai koetin 
hoidettavaan juurikanavaan vietyyn neulaan.

 •  Tärkeää: Neula-anturi ja huulianturi tulee liittää 
mittauskaapeleihin vasta kun kaapeli on ensin on 
liitetty yksikköön (merkitty PROBE).

 •  Kaapelia ei saa irrottaa yksiköstä ennen kuin neula-
anturi ja huulianturi on irrotettu mittauskaapeleista.

6.  Näytöllä näkyy neulankärjen sijainti apeksiin nähden.

NEULAN SIJAINNIN OSOITTAMINEN
�Q Pre-apikaalinen alue
•  Vie neula varovasti kanavaan ja tarkkaile Apex Pointe™+: n näyttöä. V-muotoiset 

linjat osoittavat neulan kärjen sijainnin – ylinnä näkyvä viiva osoittaa neulan kärjen 
suhteellisen sijainnin apikaalikuroumaan ja apeksiin.
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PIIPPAUKSEN VALVONTA
�Q  Kun painetaan oikeanpuoleisessa sivupaneelissa olevaa ylempää näppäintä, piippaus 

muuttuu äänettömäksi. “BUZ” osoitin LCD-näytöllä vaihtelee

�Q Piippaus palautuu ennalleen painettaessa näppäintä uudelleen.

AUTOMAATTINEN SAMMUTUSTOIMINTO
�Q  Apex Pointer™+ pysäyttää itse itsensä 2 minuutin käytön jälkeen, kun vähintään yksi 

mittauselektrodeista on irrotettu huulesta tai juurikanavasta.
�Q  Voit myös itse pysäyttää instrumentin toiminnan painamalla lyhyesti “OFF”-näppäintä 

(alin näppäin Apex pointer +:n oikeanpuoleisessa paneelissa).

 Neula 
apikaalikuroumassa

Neula
apeksin suulla

 Neula
on ohittanut

•  Viiva, jonka alapuolella on kirkas ellipsin muotoinen alue ja siinä lukema 0.5, osoittaa 
apikaalikuroumaa.

•  Kun neula on tullut tähän kohtaan, kuuluu koputtava piippaus.

�Q Apikaalialue
•  Apikaalikurouman ja apeksin välinen näyttöasteikko on jaettu 5 alueeseen. Viedessäsi 

neulaa syvemmälle tälle alueelle, piippaukset tihenevät. Kun apeksi on saavutettu, alkaa V-
muotoinen viiva (jossa merkintä 0.0) vilkkua. Apeksiin sisälle mentäessä alkaa apex-sanan 
alapuolella vilkkua ylimääräinen valo ja piippaus muuttuu tasaiseksi ääneksi.
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PRECAUÇÕES ANTES DA UTILIZAÇÃO
�Q  Apex Pointer™+:n käyttöä ei suositella potilaille, joilla on sydämen tahdistin tai muita 

implantoituja sähkölaitteita.
�Q   Huolehdi, ettei mittauselektrodi eikä neula joudu kosketukseen metallikruunujen, 

siltojen, täytemateriaalien tai jonkin muun instrumentin kanssa.
�Q    Katso, ettei kaviteetissa tai juurikanavassa ole paljoa nestettä välttääksesi suoran 

sähköisen virtauksen neulan ja pehmeän kudoksen välillä. Kuivaa neste ilmavirralla.
�Q    Huomioi, että kanavat, joissa on avoin apex, saattavat aiheuttaa mittavirheitä.
�Q   Vältä Apex Pointer™+: n altistumista nesteille.
�Q  Vältä Apex Pointer™+: n altistumista suoralle auringonvalolle tai yli 70°C:
    en lämmölle.
�Q   Älä käytä Apex Pointer™+: aa syttyvien materiaalien läheisyydessä.
�Q   Käytä ainoastaan 1.5 Voltin AA alkaliparistoja, jotka eivät ole uudelleenladattavia ja 

varmista, että ne on asetettu laitteeseen oikeaan suuntaan. Väärin asetetut paristot 
saattavat vahingoittaa laitetta. Älä käytä uudelleenladattavia paristoja.

HUOLTO
�Q  Paristojen vaihto on on ainoa huoltotoimenpide, jonka Apex Pointer™+:n käyttäjä 

tekee itse. Laitteessa ei ole osia, joita käyttäjä voi huoltaa. Huoltoon ja korjaukseen 
liittyvät toimenpiteet tulee aina jättää huoltotyöhön koulutetun henkilön tehtäväksi.

�Q  Apex Pointer™+ sekä sen lisätarvikkeet voidaan puhdistaa käyttämällä saippualla ja 
vedellä kostutettua kosteaa liinaa.

    ÄLÄ KÄYTÄ KEMIALLISIA AINEITA TAI PUHDISTUSAINEITA.
�Q   Huulianturi ja neula-anturi voidaan steriloida autoklaavissa (134°C).

TAKUU
�Q  Instrumentilla on kahden vuoden takuu.
�Q  Kaapeleiden takuu on kuusi kuukautta.

TEKNISET TIEDOT
• Malli  Apex Pointer™+
• Tyyppi  CE
• Turvastandardi IEC60601-1
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KULJETUSOLOSUHTEET
• Lämpötila -10° - +70°C
• Suhteellinen kosteus  10 % - 90 %, ei kondensoitumista
• Paine  500 HPA – 1060 HPA

KÄYTTÖOLOSUHTEET
• Lämpötila  10° - 40°C
• Suhteellinen kosteus  30 - 75 % RH (NC)
• Paine 10 – 15.5 PSI

SYMBOLIT

Järjestelmä on varustettu sisäisellä voimanlähteellä jatkuvatoimiseksi liikuteltavaksi 
laitteeksi sisältäen BF soveltuvat osat mutta ilman signaalin sisään- ja ulostulo-
osia. Yksikkö on tavanomainen laite eikä sitä saa käyttää syttyvien materiaalien 
läheisyydessäinflamáveis.

• Voimalähde  6 Volttia DC (4x1.5 volttia – AA paristot
                                                    ei ladattavat)
• Virrankulutus  0.45 Wattia (tyypillinen)
• Mittausvolttimäärä  60 mV (maksimi)
• Mitat  70 x 90 x 120 mm (L x S x K)
• Näyttö  Heijastava nestekide
• Paino  220 g (sisältäen paristot)

Elementos aplicados BF Huomio, katso mukana 
toimitettuja ohjeita
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Apex Pointer ™+
ANVÄNDARHANDBOK 0459

INLEDNING
Vi gratulerar till ditt köp av Apex Pointer™+ apexlokalisator. Ditt nya instrument är 
kompakt, användarvänligt och ger en ojämförlig precision vid bestämning av omedelbar 
och exakt arbetslängd i rotkanalen. Läs igenom drifts- och säkerhetsinstruktionerna 
noggrant för att få ut de bästa fördelarna med instrumentet.

INDIKATIONER
Apex Pointer™+ är en elektronisk apparat för bestämning av apex lokalisation.

VARNINGAR
�Q  Använd inte Apex Pointer™+ på de patienter med implanterade pacemakers eller andra 

elektriska implantat som har blivit varnade för att använda små elektriska apparater.
�Q  Anslut inte Apex Pointer™+ till andra instrument, och använd den inte i kombination 

med andra instrument eller system.
�Q  Använd inte uppladdningsbara batterier. Endast ej uppladdningsbara batterier 

typ AA ska användas.
�Q  Först ansluts mätelektroderna till instrumentet (märkt PROBE (sond)), och därefter 

ansluts filhållaren och läpphaken till mätkablarna.
�Q  Koppla aldrig bort mätelektroderna från anslutningen på instrumentet, innan filhållaren 

och läpphaken har kopplats bort från mätkablarna.

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER
�Q  Iaktta följande för att undvika skador på Apex Pointer™+ eller felaktiga 

displayvärden:
 •  Förhindra kontakt mellan mätelektroden och filen med metallkronor, bryggor, 

fyllnadsmaterial eller ett annat instrument.
 •  Undvik att exponera Apex Pointer™+ för vätskor.
 • Undvik att exponera Apex Pointer™+ för direkt solljus eller temperaturer över 70 ºC.
 • Använd inte Apex Pointer™+ i närheten av antändbara material.
 •  Använd endast ej uppladdningsbara 1,5 volt alkaliska batterier typ AA, och 

se till så att de placeras med polerna vända åt rätt håll. Fel riktning kan skada 
instrumentet.
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SPECIFIKATIONER
�Q  Apex Pointer™+ har en inbyggd automatisk självtestfunktion, som aktiveras när 

instrumentet slås på.
�Q  Apex Pointer™+ behöver inte kalibreras, utan är klar att användas omedelbart efter 

det att självtestet har utförts.
�Q  Mätningen är inte beroende av förhållandena i kanalen – torr, fuktig av blod, saltlösning, 

eller andra vätskor. Filtyp eller filstorlek har bara en försumbar inverkan på de värden 
som visas på displayen.

�Q  En stor intuitiv och överskådlig LCD-display (flytande kristaller) visar enkla och 
lättavlästa data.

�Q  De visade värdena hänför sig direkt till filspetsens placering i kanalen och till dess 
avstånd från den apikala förträngningen och apex.

�Q  Apex Pointer™+ använder 4 st. 1,5 volt standardbatterier typ AA som är lätta att byta.
�Q  Låg energiförbrukning och automatisk avstängning garanterar lång batterilivslängd.
�Q Kontrollerade akustiska signaler med varierande tonsekvenser uppmärksammar
    tandläkaren på att arbetet sker i närheten av det apikala området.
�Q  Läpphaken och filhållaren kan steriliseras i autoklav.

BESKRIVNING

LCD-display

Indikator för filens 
lokalisering

Indikator för apikal 
förträngning På (ON)

Akustisk signal (BUZ) 
på/av

Indikator för apex

Indikator för akustisk 
signal (BUZ)

Anslutning till
Kraftförsörjning

Av (OFF)

Batterifack

Indikator för
batterinivå

Mätkabel Filhållare

Läpphake AA-batteri
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BATTERIBYTE
1. Stäng av instrumentet.
2.   Koppla bort mätkabeln från anslutningen till sonden.
3.  Öppna locket till batterifacket genom att skjuta låsclipset 

mot frontpanelen på Apex Pointer™+ och lyft på locket.
4.  Placera 4 x 1,5 volt ej uppladdningsbara alkaliska AA-

batterier i facket, och vänd polerna åt rätt håll enligt 
markeringarna i facket.

5.  Sätt tillbaka locket och se samtidigt till att låsclipset fäster 
ordentligt.

6.  Apex Pointer + är nu klar att använda.

ANVÄNDNING
1.  Stick in mätkabelns elektriska stickpropp i anslutningen på panelens vänstra sida 

(märkt ”PROBE” (sond)) på instrumentet.
2. Sätt på Apex Pointer™+ genom en kort tryckning på knappen
    “ON”. Vänta tills självtesten har avslutats och ett kort pipljud
    hörs. LCD-displayen ser ut så här: 
3.  Kontrollera att batteriindikatorn visar minst 2 streck. Annars ska 

batterierna bytas ut.
4.  Anslut läpphaken till filhållaren, innan elektroderna sätts 

på patientens kropp, och kontrollera att displayen visar “File 
beyond apex” (Filen utanför apex).

5.  Anslut läpphaken till patientens underläpp samt filhållaren eller 
sonden till filen, som är införd i rotkanalen som ska behandlas.

 •  Viktigt:  Först ansluts mätelektroderna till instrumentet 
(märkt PROBE (sond)), och därefter ansluts filhållaren 
och läpphaken till mätkablarna.

 •  Koppla aldrig bort mätelektroderna från anslutningen 
på instrumentet, innan filhållaren och läpphaken har 
kopplats bort från mätkablarna.

6.  Filspetsens lokalisering i förhållande till apex visas på 
displayen.

INDIKATOR FÖR FILENS LOKALISERING
�Q Preapikalt område

• För varsamt in filen i kanalen och iaktta displayen på Apex Pointer™+. De V-formade 
skalstrecken visar filspetsens lokalisering – den övre linjen som fortfarande kan ses 
indikerar filspetsens lokalisering i förhållande till den apikala förträngningen och apex.
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KONTROLL AV AKUSTISK SIGNAL
�Q  När den översta knappen på panelens högra sida trycks ned, stängs den akustiska 

signalen av. Indikatorn ”BUZ” på LCD-displayen växlar från

�Q För att åter aktivera pipljudet, tryck på knappen igen.

AUTOMATISK AVSTÄNGNING
�Q  Apex Pointer™+ stänger av sig själv efter 2 minuters drift, om minst en av 

mätelektroderna inte har anslutits (läpp eller fil).
�Q  Du kan även stänga av instrumentet när som helst genom en kort tryckning på knappen 

”OFF” längst ned på panelens högra sida på Apex Pointer™+.

Filen vid 
preapikalt 
område

Filen vid 
apikal 

förträngning

Filen vid apex 
(foramen)

Filen utanför 
apex

 • Linjen med det ljusa elliptiska området vid basen, som hänför sig till värdet 0,5, indikerar
   den apikala förträngningen.
• När filen når detta läge – startar ett upprepat pipljud för att varna tandläkaren.

�Q Apikalt område
• Skalan är indelad i 5 områden mellan den apikala förträngningen och apex. Allteftersom filen
  förflyttas framåt i det här området ökar pipljudets frekvens. När filen har nått apex börjar 
  V-linjen som är markerad 0,0 att blinka. När filen har nått utanför apex börjar en 
   extra indikering under ordet apex också att blinka, och pipljudet växlar till kontinuerligt.
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FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER VID ANVÄNDNING
�Q  Vi rekommenderar inte användning av Apex Pointer™+ på patienter med implanterade 

pacemakers eller andra elektriska implantat.
�Q Förhindra kontakt mellan mätelektroden och filen med metallkronor, bryggor,
    fyllnadsmaterial eller ett annat instrument.
�Q    Undvik hög vätskenivå i kammarhåligheten eller i rotkanalen för att förhindra direkt 

elektrisk ledning mellan filen och mjukdelarna. Torka i det här fallet kanalen med luft.
�Q    Observera att kanaler med öppna apex kan förorsaka felaktiga mätningar.
�Q   Mätningar i kanaler som saknar öppning hindrar instrumentets riktiga funktion.
�Q    Undvik att exponera Apex Pointer™+ för vätskor.
�Q   Undvik att exponera Apex Pointer™+ för direkt solljus eller temperaturer över 70 ºC.
�Q   Använd inte Apex Pointer™+ i närheten av antändbara material.
�Q   Använd endast ej uppladdningsbara alkaliska 1,5 volt batterier typ AA, och placera 

dem med polerna vända åt rätt håll. Fel riktning kan skada instrumentet. Använd inte 
uppladdningsbara batterier.

UNDERHÅLL
�Q  Förutom batteribyte då och då innehåller din Apex Pointer™+ inga delar på vilka 

användaren kan utföra underhåll. All service och reparation ska utföras av behörig 
servicepersonal.

�Q  Apex Pointer™+ och tillbehören kan rengöras med en trasa indränkt med tvålvatten.
    ANVÄND INTE KEMISKA ÄMNEN ELLER TVÄTTMEDEL.
�Q   Läpphaken och filhållaren kan steriliseras i autoklav (134 ºC).

GARANTI
�Q  Två år för instrument.
�Q  Sex månader för kablar.
�Q  Garantin gäller vid normal användning. Oavsiktlig skada eller obehörig ändring medför att 

garantin upphör att gälla.

TEKNISKA SPECIFIKATIONER
• Modell  Apex Pointer +
• Typ  CE
• Säkerhetsstandard  IEC60601-1
Systemet har autonom energiförsörjning genom en rörlig utrustning med en tillämpbar 
del BF och utan delar för ingångs-/utgångssignal. Instrumentet är en ordinär utrustning 
och ej avsedd för användning i närheten av antändbara blandningar.
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OMGIVNINGSFÖRHÅLLANDEN VID TRANSPORT
• Temperatur –10°C till +70 °C
• Relativ fuktighet  10 % till 90 % utan kondens
• Tryck  500 hPa till 1060 hPa.

OMGIVNINGSFÖRHÅLLANDEN VID DRIFT
• Temperatur:  10 ºC–40 °C
• Fuktighet:  30 %–75 % RH (utan kondens)
• Tryck: 10–15,5 PSI

FÖRKLARING AV SYMBOLERNA

• Energiförsörjning  6 volt DC (4 x 1,5 volt – ej uppladdningsbara AA-
  batterier)
• Energiförbrukning  0,45 watt (typiskt)
• Mätspänning  60 mV (maximum)
• Mätström  11 µA
• Mått  70 x 90 x 120 mm (B x D x H)
• Display  Reflekterande LCD-display
• Vikt  220 gram (inklusive batterier)

Tillämpbara delar BF Varning! Se 
medlevererad 
dokumentation
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Apex Pointer ™+
GEBRUIKSHANDLEIDING 0459

INLEIDING
Gefeliciteerd met de aankoop van uw apexlocator, de Apex PointerTM+. Uw nieuwe 
instrument is compact, gebruiksvriendelijk en bepaald direct en met niet te vergelijken 
nauwkeurigheid en snelheid de exacte werklengte van het wortelkanaal. Lees de 
bedienings- en veiligheidsinstructies zorgvuldig door, om de beste resultaten te 
bereiken.

FUNCTIE
Apex PointerTM+ is een elektronisch apparaat om positie van de apex foramen te 
bepalen.

WAARSCHUWINGEN
�Q  Gebruik de Apex PointerTM+ niet bij patiënten, die een pacemaker of ander apparaat 

geïmplanteerd hebben, die het gebruik van kleine elektrische apparaten niet toestaan.
�Q  Verbind de Apex PointerTM+ niet met andere instrumenten en gebruik het niet in 

combinatie met andere instrumenten of systemen.
�Q  Geen oplaadbare batterijen gebruiken. Alleen niet oplaadbare alkaline batterijen van 

het AA type mogen worden gebruikt.
�Q   De vijlklem en de liphaak mogen pas met de meetkabels worden verbonden, nadat de 

meetelektrodes aan het apparaat zijn aangesloten (aansluiting “PROBE”).
�Q  De meetelektrodes niet van het apparaat halen, voordat de vijlklem en de liphaak van 

de meetkabels zijn gehaald.

VOORZORGSMAATREGELEN
�Q  Neem de volgende voorzorgsmaatregelen in acht om de Apex PointerTM+ niet te 

beschadigen en om verkeerde displayweergaven te voorkomen:
 •  Voorkom contact van de meetelektrode voorzien van dentale vijl met metalen 

kronen, bruggen, vulmaterialen of andere instrumenten.
 •  Vermijd blootstelling van de Apex PointerTM+ aan vloeistoffen.
 •  Vermijd blootstelling van de Apex PointerTM+ aan direct zonlicht of temperaturen boven 

70°C.
 • Gebruik de Apex PointerTM+ niet in de nabijheid van brandbare materialen.
 •  Gebruik alleen niet oplaadbare 1.5 Volt alkaline batterijen van het type AA en 

verzeker u ervan, dat plus (+) en min (-) correct zijn geplaatst. Verkeerde plaatsing 
kan schade aan het apparaat toebrengen.
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SPECIFICATIES
�Q  De Apex PointerTM+ voert bij inschakeling een interne automatische zelftest uit.
�Q  De Apex PointerTM+ hoeft niet te kalibreren, na afloop van de zelftest is hij direct klaar 

voor gebruik.
�Q  De meting is niet afhankelijk van de condities van het wortelkanaal (droog, vochtig, met 

bloed, zoutoplossing, hypochloride, andere vloeistoffen). Het type vijl of de maat van 
de vijl heeft een verwaarloosbare invloed op de getoonde waarde.

�Q  Een groot LCD scherm geeft duidelijke en makkelijk afleesbare gegevens.
�Q  De getoonde waarden zijn direct gerelateerd aan de locatie van de vijlpunt in het 

wortelkanaal en zijn afstand tot de apicale constrictie en de apex foramen.
�Q  Apex PointerTM+ gebruikt 4 eenvoudig vervangbare standaard 1.5 Volt AA alkaline 

batterijen.
�Q  Laag stroomverbruik en automatische uitschakeling garanderen een lange levensduur 

van de batterijen.
�Q  Akoestische signalen met verschillende tonen waarschuwen de tandarts, zodra hij in 

de buurt van de apex werkt.
�Q  De liphaak en de vijlklem kunnen in de autoclaaf gesteriliseerd worden.

OMSCHRIJVING

LCD scherm

Indicator vijlpositie

Indicator apicale 
constrictie

AAN knop

Pieptoon aan/stil

Indicator apex

Indicator pieptoon

Aansluiting meetkabel

UIT knop

Batterij compartiment

Batterij indicator

Meetkabel Vijlklem

Liphaak AA batterij
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BATTERIJEN VERWISSELEN
1. Zet het apparaat uit.
2.  Ontkoppel de meetkabel van het apparaat.
3.  Open het deksel van het batterijcompartiment door 

indrukken van de vergrendeling richting de voorzijde van 
de Apex Pointer™+ en til het deksel op.

4.  Plaats 4 x 1.5 Volt niet oplaadbare alkaline AA batterijen 
met de juiste polariteit en volgens de markeringen in het 
vak.

5.  Het deksel terugplaatsen en waarbij de sluiting weer correct is vastgezet.
6. Apex Pointer™+ is nu klaar voor gebruik.

AAN DE SLAG
1.  De stekker van de meetkabel in de aansluiting aan de linker zijde van het apparaat 

(genaamd “PROBE”) steken.
2. De Apex Pointer™+ aanzetten door kort op de “AAN” knop te 
    drukken. Wacht tot de zelftest is voltooid en een korte pieptoon
    is te horen. Het LCD scherm geeft het volgende beeld weer: 
3. Controleer of de batterij indicator minimaal 2 streepjes
    weergeeft. Zo niet, verwissel de batterijen.
4. Voordat de elektrodes op het lichaam van de patiënt worden
  gezet, de liphaak en de vijlklem tegen elkaar houden en
    controleren of het scherm “vijl voorbij de apex” aangeeft.
5. Klem de liphaak aan de onderlip van de patiënt en de vijlklem
  (of de contactsonde) aan de vijl, die in het te behandelen
    wortelkanaal zit.

 •  Belangrijk: De vijlklem en de liphaak mogen pas 
met de meetkabels worden verbonden, nadat de 
meetelektrodes aan het apparaat (aansluiting “PROBE”) 
zijn aangesloten.

 •  Het is niet toegestaan de meetelektrodes van het 
apparaat te halen, voordat de vijlklem en de liphaak van 
de meetkabels zijn gehaald.

6.  De positie van de vijlpunt ten opzichte van de apex wordt op het 
scherm getoond.

INDICATIE VAN DE POSITIE VAN DE VIJL
�Q Pre-apicale zone
•  Voorzichtig de vijl in het wortelkanaal brengen en het beeldscherm van de Apex Pointer ™+ 

in de gaten houden. De V-vormige lijnen geven de positie van de vijlpunt aan. De bovenste 
lijn, die nog te zien is, toont de positie van de vijlpunt in het wortelkanaal, respectievelijk de 
apicale constrictie en de apex.
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CONTROLE VAN DE PIEPTOON
�Q  Als de bovenste knop aan de rechterzijde van het beeldscherm wordt ingedrukt, stopt 

de pieptoon. De indicatie op het LCD scherm veranderd van

�Q Druk opnieuw op de knop, om de pieptoon weer in te schakelen.

AUTOMATISCH UITSCHAKELEN
�Q  De Apex Pointer™+ schakelt zichzelf na 2 minuten uit, als minstens een van de 

meetelektroden niet aangesloten is (lip of vijl).
�Q  U kunt het apparaat altijd uitschakelen, door kort op de “UIT” knop te drukken.

Vijl in pre-
apicale zone

Vijl bij apicale 
constrictie

Vijl bij de 
apex foramen

Vijl voorbij de 
apex

•  De lijn met de felle ellipsvormige stip, bij de waarde 0.5 geeft de apicale constrictie 
aan.

• Als de vijl in deze positie is, wordt een herhaalde pieptoon hoorbaar om de tandarts te
   waarschuwen.

�Q Apicale zone
•  Tussen de apicale constrictie en de apex foramen is de schaal in 5 delen onderverdeeld. 

Naarmate de vijl hier dieper wordt ingebracht, neemt de pieptoon toe. Als de apex is bereikt 
gaat de v-lijn met 0.0 knipperen. Als de apex is overschreden, begint de indicatie onder het 
woord apex ook te knipperen en de pieptoon wordt continu.
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VOORZORGSMAATREGELEN BIJ GEBRUIK
�Q  Aanbevolen wordt, om de Apex Pointer™+ niet te gebruiken bij patiënten die een 

pacemaker of andere elektrische implantaten hebben.
�Q   Voorkom contact van de meetelektroden voorzien van dentale vijl met metalen kronen, 

bruggen, vulmateriaal of andere instrumenten.
�Q    Vermijd een te hoog vloeistofniveau in de kamerholte of het wortelkanaal, om 

elektrische geleiding tussen de vijl en de zachte weefsels te voorkomen. Droog in dit 
geval het kanaal met lucht.

�Q    Houd er rekening mee dat kanalen met een open apex verkeerde metingen kunnen 
geven.

�Q   Metingen in kanalen die niet open zijn verhinderen het goed functioneren van het 
apparaat.

�Q    Vermijd blootstelling van de Apex Pointer™+ aan vloeistoffen.
�Q   Vermijd blootstelling van de Apex Pointer™+ aan direct zonlicht of temperaturen boven 

70°C.
�Q   Gebruik de Apex Pointer™+ niet in de nabijheid van brandbare materialen.
�Q   Gebruik alleen niet oplaadbare 1.5 Volt batterijen van het type AA en verzeker u 

ervan, dat + en - in de goede richting zitten. Verkeerd om kan het apparaat schade 
toebrengen.

ONDERHOUD
�Q  Uitgezonderd het af en toe verwisselen van batterijen heeft uw Apex Pointer + geen andere 

delen, die de gebruiker moet onderhouden. Alle service en reparatiewerkzaamheden 
moeten door gekwalificeerd personeel uitgevoerd worden.

�Q  De Apex PointerTM+ en de accessoires mogen met een in zeepwater gedrenkte doek 
gereinigd worden.

    GEBRUIK GEEN CHEMISCHE PRODUKTEN OF REINIGINGSMIDDELEN.
�Q   De liphaak en de vijlklem moeten tussen twee behandelingen in een autoclaaf (134°C) 

gesteriliseerd worden.

GARANTIE
�Q Twee jaar voor het apparaat.
�Q  Zes maanden voor kabels.
�Q  De garantie geldt voor gebruik onder normale omstandigheden. Bij ongeoorloofde 

modificatie(s) of valschade kan geen aanspraak op garantie worden gemaakt.

TECHNISCHE SPECIFICATIES
• Model  Apex Pointer™+
• Type  CE
• Veiligheidsstandaard IEC60601-1
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OMGEVINGSCONDITIES TIJDENS TRANSPORT
• Temperatuur  -10° tot +70°C
• Relatieve vochtigheid  10% tot 90%, niet condenserend
• Druk  500 hPa tot 1060 hPa.

OMGEVINGSCONDITIES TIJDENS GEBRUIK
• Temperatuur: 10 - 40°C
• Vochtigheid:  30 – 75% RH
• Luchtdruk: 10 – 15,5 PSI

VERKLARING VAN DE SYMBOLEN

 Het systeem wordt autonoom van energie voorzien met afneembare inrichting en heeft 
een aan de wand bevestigd BF applied part zonder signaal in- of uitgangselementen. De 
eenheid is een normaal apparaat dat niet bestemd is voor gebruik in de omgeving van 
brandbare mengsels.

• Stroomvoorziening:  6 Volt DC (4 x 1,5 Volt niet oplaadbare AA batterijen)
• Stroomverbruik:  0,45 Watt
• Meet spanning:  60 mV (maximum)
• Meetstroom:  11µA
• Afmetingen:  70 x 90 x 120 mm (B x D x H)
• Beeldscherm:  Reflecterende vloeistofkristallen (LCD)
• Gewicht:  220 gr (inclusief batterijen)

BF applied parts Attentie, raadpleeg 
begeleidende 
documenten

55

NL



Apex Pointer ™+
BRUKERVEILEDNING 0459

INNLEDNING
Gratulerer med kjøpet av Apex Pointer™+ apekslokator. Instrumentet er kompakt, 
brukervennlig og gir uovertruffen presisjon for rask bestemmelse av nøyaktig arbeidslengde 
i rotkanalen. Les nøye gjennom bruksanvisningen og sikkerhetsinstruksjonene for å få 
best mulig nytte av instrumentet.

INDIKASJONER
Apex Pointer™+ er et elektronisk instrument for å bestemme apekslokaliseringen.

ADVARSLER
�Q  Apex Pointer™+ må ikke brukes hos pasienter med implanterte pacemakere eller annet 

utstyr som ikke er kompatibelt med bruk av små elektriske instrumenter/apparater.
�Q  Apex Pointer™+ må ikke kobles til andre instrumenter eller brukes i kombinasjon med 

andre instrumenter eller systemer.
�Q  Bruk ikke oppladbare batterier. Kun ikke-oppladbare alkaliske AA-batterier må 

brukes.
�Q  Koble først måleelektrodene til PROBE-kontakten på instrumentet, koble deretter 

filklemmen og leppeklemmen til målekablene.
�Q  Måleelektrodene må aldri kobles fra kontakten på instrumentet før filklemmen og 

leppeklemmen er koblet fra målekablene.

FORHOLDSREGLER
�Q  Kontroller følgende for å unngå skade på Apex Pointer + eller feil verdier i displayet:
 •  Hindre at måleelektroden og filen kommer i kontakt med metallkroner, broer, 

fyllmateriale eller andre instrumenter.
 •  Unngå å eksponere Apex Pointer™+ for væsker.
 •  Unngå å eksponere Apex Pointer™+ for direkte sollys eller temperaturer over 70 oC.
 • Bruk ikke Apex Pointer™+ i nærheten av brannfarlige materialer.
 •  Bruk kun 1,5 V ikke-oppladbare alkaliske AA-batterier, og sørg for at de plasseres 

med polene i riktig retning. Hvis batteriene settes inn i feil, kan det skade 
instrumentet.
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SPESIFIKASJONER
�Q  Apex Pointer™+ har en innebygd automatisk selvtestfunksjon som aktiveres når 

instrumentet slås på.
�Q Apex Pointer™+ trenger ikke kalibreres – instrumentet er klart til bruk når selvtesten
    er ferdig.
�Q  Målingen avhenger ikke av forholdene i kanalen – tørt, fuktig med blod, saltløsning, 

hypokloritt eller andre væsker. Filtypen eller -størrelsen har bare en ubetydelig 
innvirkning på verdiene som vises i displayet.

�Q  Et stort og oversiktlig LCD-display viser dataene på en enkel og intuitiv måte.
�Q  De viste verdiene er direkte relatert til filspissens plassering i kanalen, og til dens 

avstand fra den apikale konstriksjon og apeks.
�Q Apex Pointer™+ bruker 4 standard 1,5 V AA-batterier som er enkle å skifte ut.
�Q  Lavt strømforbruk og automatisk avslåing gir lang batterilevetid.
�Q  Kontrollerte lydsignaler med varierende tonesekvenser varsler tannlegen når det 

arbeides i nærheten av det apikale området.
�Q Leppeklemmen og filklemmen kan steriliseres i autoklav.

BESKRIVELSE

LCD-display

Indikator for 
lokalisering av fil

Indikator for apikal 
konstriksjon

På-knapp (ON)

Lydsignal (BUZ) på/av

Indikator for apeks

Indikator for lydsignal
(BUZ)

Signalkontakt

Av-knapp (OFF)

Batterirom

Indikator for 
batterinivå

Målekabel Filklemme

Leppeklemme AA-batteri
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SKIFTE BATTERIER
1. Slå av instrumentet.
2. Trekk målekabelen ut av PROBE-kontakten.
3.  Åpne dekselet på batterirommet ved å skyve 

låseklemmen mot frontpanelet på Apex Pointer™+, og 
løft av dekselet.

4.  Sett 4 x 1,5 V ikke-oppladbare alkaliske AA-batterier inn 
i batterirommet i riktig retning i henhold til symbolene.

5.  Sett på plass dekselet. Kontroller at låseklemmen er riktig festet.
6. Apex Pointer™+ er nå klart til bruk.

KOMME I GANG
1.  Sett målekabelens elektriske kontakt inn i PROBE-kontakten på venstre side av 

instrumentet.
2. Slå på Apex Pointer™+ ved å trykke kort på ON.
    Vent til selvtesten er ferdig og du hører et kort lydsignal. 
    LCD-displayet ser slik ut:
3.  Kontroller at batteriindikatoren viser minst 2 streker, hvis ikke, 
    må batteriene skiftes ut.
4. Før elektrodene festes til pasienten, må leppeklemmen kobles
    til filklemmen, og du må kontrollere at displayet viser meldingen
    “File beyond apex”.
5. Hekt leppeklemmen fast i pasientens underleppe, og koble
    filklemmen eller proben til filen som er satt inn i rotkanalen som
    skal behandles.

 •  Viktig: Måleelektrodene må først kobles til PROBE-
kontakten på instrumentet før filklemmen og 
leppeklemmen kobles til målekablene.

 •  Koble aldri måleelektrodene fra kontakten på 
instrumentet før filklemmen og leppeklemmen er koblet 
fra målekablene.

6.  Filspissens plassering i forhold til apeks vises i displayet.

INDIKATOR FOR LOKALISERING AV FILEN
�Q Preapikalt område
•  Før filen forsiktig inn i kanalen, og følg med på displayet på Apex Pointer™+. De V-

formede skalastrekene viser filspissens lokalisering – den øvre streken som fortsett kan 
ses, angir filspissens lokalisering i forhold til apikal konstriksjon og apeks.
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KONTROLL FOR LYDSIGNAL
�Q  Når du trykker på den øverste knappen på høyre side, dempes lydsignalet. Indikatoren 

BUZ på LCD-displayet endres fra

�Q For å aktivere lydsignalet på nytt, trykker du på knappen igjen.

AUTOMATISK AVSLÅING
�Q  Apex Pointer™+ slår seg av etter 2 minutter hvis minst en av måleelektrodene ikke er 

koblet til leppen eller rotkanalen.
�Q  Du kan også slå av instrumentet ved å trykke kort på OFF nederst på høyre side av 

Apex Pointer™+.

Fil ved 
preapikalt 
område

Fil ved apikal 
konstriksjon

Fil ved 
foramen 
apikale

Fil utenfor 
apeks

• Linjen med det lyse elliptiske området nederst, som er assosiert med verdien 0,5, angir den 
   apikale konstriksjonen.
• Når filen når denne plasseringen, avgis det et pulserende lydsignal for å varsle tannlegen. 

�Q Apikalt område
•  Mellom den apikale konstriksjonen og apeks er skalaen inndelt i 5 områder. Når filen settes 

dypere inn i dette området, øker lydsignalets frekvens. Når apeks er nådd, begynner V-linjen 
merket med 0.0 å blinke. Når filen har trengt inn i apeks, begynner en ekstra indikasjon 
under ordet APEX også å blinke, og lydsignalet blir kontinuerlig.
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FORHOLDSREGLER
�Q  Vi anbefaler at Apex Pointer™+ ikke brukes på pasienter med implanterte pacemakere 

eller andre elektriske implantater.
�Q   Hindre at måleelektroden og filen kommer i kontakt med metallkroner, broer, 

fyllmateriale eller andre instrumenter.
�Q    Unngå høye nivåer av væske i kaviteten eller rotkanalen for å hindre direkte elektrisk 

ledning mellom filen og bløtvevet. Tørk eventuelt kanalen med luft.
�Q Vær oppmerksom på at kanaler med åpne apeks kan gi feil målinger.
�Q   Målinger i kanaler uten åpning vil hindre riktig bruk av instrumentet.
�Q    Unngå å eksponere Apex Pointer™+ for væsker.
�Q Unngå å eksponere Apex Pointer™+ for direkte sollys eller temperaturer over 70 oC.
�Q   Bruk ikke Apex Pointer ™ + i nærheten av brannfarlige materialer.
�Q   Bruk kun 1,5 V alkaliske AA-batterier, og sørg for at de plasseres med polene i 

riktig retning. Hvis batteriene settes inn i feil, kan det skade instrumentet. Bruk ikke 
oppladbare batterier.

VEDLIKEHOLD
�Q  Bortsett fra batteriene som av og til må skiftes ut, inneholder Apex Pointer™+ ingen 

deler som brukeren kan utføre service på. All service og reparasjon må utføres av 
autorisert servicepersonell.

�Q  Apex PointerTM+ og tilbehøret kan rengjøres med en klut fuktet med såpe og vann.
    BRUK IKKE KJEMIKALIER ELLER RENGJØRINGSMIDLER.
�Q   Leppeklemmen og filklemmen kan steriliseres i autoklav (134 oC).

GARANTI
�Q To år for instrument.
�Q  Seks måneder for kabler.
�Q  Garantien gjelder ved normal bruk, og gjelder ikke ved utilsiktet skade eller ikke-godkjent 

modifisering.

TEKNISKE SPESIFIKASJONER
• Model  Apex Pointer™+
• Type  CE
• Sikkerhetsstandard IEC60601-1

60

NO



OMGIVELSESFORHOLD – TRANSPORT
• Temperatur:  -10–+70 °C
• Relativ fuktighet:  10–90 %, ikke-kondenserende
• Trykk:  500–1060 HPA

OMGIVELSESFORHOLD – BRUK
• Temperatur: 10–40 °C
• Fuktighet:  30–75 % RH (NC)
• Trykk: 10–15,5 PSI

SYMBOLFORKLARING

Systemet har autonom strømforsyning gjennom et uttakbart element med BF-implementert 
del og uten deler for signalinngang/-utgang. Instrumentet er ordinært utstyr, og skal ikke 
brukes i nærheten av brannfarlige blandinger.

• Strømforsyning:  6 VDC (4x1,5 V ikke-oppladbare AA-batterier)
• Strømforbruk:  0,45 W (vanlig)
• Målespenning:  60 mV (maksimum)
• Målestrøm:  11 µA
• Mål:  70 x 90 x 120 mm (B x D x H)
• Reflekterende:  LCD-display
• Vekt:  220 g (inkludert batterier)

BF-implementert del 
OBS!

Slå opp i medfølgende 
dokumentasjon
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�! ���/$�&'�� ��*�)-�$!! 5�&�� *�)"-� �� ��!%��/$�� �)-�$!� +��#�#� ��)%���*� �!*$��� 
)���!+!���#��. 
�! ���#!-�$!! ���%�� $�+!$��# �!*�#/  V … �"���$�� �!$!�, �"��$�+�$$�� 9.9.

     
�! �#��-�$!� �� ��!%��/$�� �#����#!� $�+!$��# �!*�#/ �4:    ��!$        !$�!%�#��. 
�� ������ 
���%� 
�&$#�� ™+, ��)%���& �!*$�� �#�$��!#��      $�����(�$(� .
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�
���
���	�� �8
 ��8/�����
8
 

�Q  �����$!� =!�*�#��!#��/ $� ��%���$�)�# !����/����$!� ���%� 
�&$#�� ™+  $� ��0!�$#�3 � 
!����$#!����$$(�! !�%)��#��$$(� ���!#���� �!#�� ����0� ! �2"(�! ��)*!�! 1��%#�!+��%!�! 
!����$#�#��! .

�Q   
����#���4�&#� %�$#�%#( !����!#��/$�*� 1��%#���� ! 5�&�� � ��#���!+��%!�! %���$%��!, 
���#��!, ����"��! !�! � ��)*!�! !$�#�)��$#��! .

�Q    ��"�*�#/ �(��%�*� )���$� -!�%��#! � %��!��$�& �����#! ! � %��$���� %�$��� � 0���3 
�����#���4�$!� �������$!� 1��%#�!+��%�*� #�%� ��-�) 5�&��� ! ��*%!�! #%�$��!. � 1#�� ��)+�� 
����)'!#� %�$�� � ����4/2 ����)3� .

�Q  
�!�!#� % �����$!2, +#� ��"�#� � %��$���� %�$��� � '!��%!� ��!%��/$(� �#����#!�� ��-�# 
��!���#! % �'!"�+$(� ��%���$!�� .

�Q   ����p�$!� $��#%�(#�*� %�$��� ")��# ��'�#/ ���-$�& ��"�#� ��!"���.
�Q    ��"�*�&#� ������$!� -!�%��#�& � ������# .
�Q ��"�*�&#� ������$!� ����(3 ���$�+$(3 �)+�& !�! ����*���� �('� 89� .
�Q   �����/�)&#� #��/%� ;,<V ��%��!$��(� �� "�#���! ! )"�-��&#��/ � !3 ����!�/$�& �����!��0!!. 

������!�/$�� �������-�$!� "�#���& ��-�# ������!#/ ������#. �� !����/�)&#� ��������-�24!��� 
"�#���! .

�&��
�Q  
��/����#��/ ��-�# ����$�#/ #��/%� "�#���!, ��)*!� +��#! $� ��*)# "(#/ ����$( ���/����#���� .
�Q    ����!� ! ����$# ���-$( ��)4��#���#/�� ���0!��!�!����$$(�! ����!�$(�! 0�$#���! .
�Q    ���%� ��&$#�� H  ! �*� %�����%#)24!� +��#! ��-$� ���#!��#/ ��*%�& ���5�#%�& , ���+�$$�& ����& 

! �(���. �� !����/����#/ 3!�!+��%!� ��4��#�� ! ����'%! .
�Q   ������ ��� *)"( ! %����� ��� 5�&�� �����-�# �#��!�!��0!! � ��#�%���� 6;I@�7 .

<������

�Q J���$#!� A *��� $� !$�#�)��$#(.
�Q  K ����0�� $� %�"��! .
�Q  J���$#!� ��&�#�!#��/$� ��! $�����/$(3 )����!�3 !����/����$!�  ! ")��# �+!#�#/�� $���&�#�!#��/$�& 

� ��)+�� �����-��$!& !�! $�)#���-�:$$(3  ���!5!%�0!& .

�
&��=
���
 �������

• G����/   ���%� ��&$#�� ™+
• �!�   CE
• �#�$���# "������$��#!  MQC … K9K9; =;
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��8���
 �
�.&�����
 �8
 ��������������� 
• �������#)��   =;9� �� H89�
• �#$��!#��/$�� ���-$��#/   ;9R �� S9R
• �����$!�   <99��� �� ;9K9���

��8���
 �
�.&�����
 �8
 ��.��� 

• �������#)�� : ;9=@9�
• ���-$��#/ :  I9=@<R TU 6NC7
• �����$!� : ;9=;<.< �WM

���A�9����� �����8��

�!�#��� �����#�� �$)#��$$� )�!��$$(� $�����(�$� ��&�#�)24!� ������!-$(� �"��)����$!� 
�  BF ��!��$����& +��#/2. X#�# ��!"�� �����#�� �"(+$(� �"��)����$!�� ! $� ��!�����"��$ % 
!����/����$!2 �"�!�! ��*%� ��������$���(3 �����& .

• 
���+� 1$��*!! :  ;.<���/# �� 6@3;.< ���/# �� $� ��������-�24!3�� "�#���&7
• 
�#��"��$!� 1$��*!! :  9,@< ��## 6#!�!+$��7
• ��������(& ���/#�- :  K9 �� 6��37
• E��#�#� :  ;; �J0
• ������( :  893S93;A9�� 6'!�!$� = �!�*�$��/ = �(��#�7
• �!����& �#��-���(& :  -!�%!& %�!�#���
• ���  :  AA9*�. 6�%�. "�#���! )

��#��! � ��!��$�$!�� BF, )+!#(��&#� ��!��*���(� ��%)��$#(
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Apex Pointer ™+
�������	�
 �� �
����Y� 0459

�B�
�
��

Y��*����!� �!, +� !�"��3#� ���%� ��%�#��� Zpex P ointer™+. ��& � %����%#�$, ����$ �� )��#��"� ! � 
$�����$!�� ���0!�$��#, %�*�#� �� $�%��%� ��%)$�! #��"�� �� �� �������! #�+$�#� ��"�#$� �[�-!$�. �� 
�� !����+�#� $�&=��"��#� �# ��"�#�#� �! � $�*�, ���� ���+�#�#� �$!��#��$� )�[#��$�#� �� )��#��"� 
!  ������[%!#�  �� "������$��#.

��
������=
��

Zpex Pointer™+ � ���%#��$�$ �����#, %�&#� �������� ���#�����-�$!�#� $� ���%��.

���������������

�� !�������&#� Zpex Pointer™+ ��! ��0!�$#!, %�!#� !��# !����$#!��$ %���!��#!�)��#�� 6��&���&%[�7 
!�! ��)*! �%#!�$! !����$#!, �"���$! %�#� $��[����#!�! � )��#��"�#� $� ���%! ���%#�!+��%! �����#!.

�� ��[����&#� Zpex Pointer ™+ %[� ��)*! !$�#�)��$#! ! $� *� !�������&#� � %��"!$�0!� � ��)*! 
!$�#�)��$#! !�! �!�#��!.

��
����
��
��

�Q  �� !�������&#� �%)�)��#��$! "�#��!!. ���"�� �� "[��# !�������$! ��!$�#��$� ��%��$! "�#��!! �� 

��$�%��#$� )��#��"� �# #!� ��.
�Q  \!�%�#� �� �$����$#�%�#� �!�� ! %�!��[# �� )�#$! #��"�� �� "[��# ��[����$! � !������#��$!#� %�"��! 

���� ��[����$�#� $� !������#��$!#� ���%#���! %[� )�#��&�#��#�. 6G��%!��$� •PTOBQŽ 6��$��7.
�Q  �� �#%�+��&#� !������#��$!#� ���%#���! $� �����#� �# %�$�%#���, ����! 4!�%�#� �� �$����$#�%�#� 

�!�� ! �%�"�#� �� )�#$� �� �� �#����#  �# !������#��$!#� %�"��!.

��
������ �
���
�Q  �� �� $� ������!#� Zpex Pointer ™+ !�! �� �� $� "[��# ��*��'$! ��$$!#� $� �!�����, ������&#� 

����$!#� �������$! ���%! ]
 •  ��"�*��&#� %�%[�#� ! �� "!�� %�$#�%# $� !������#��$!#� ���%#���! ! �$����$#�%�#� �!�� � 

��#��$! �����$#! ] ��#��$! %���$!, ���#��� %�$����[�$�-$! �����#��  !�! ��)*! !$�#�)��$#!.
 •  ��"�*��&#� %�$#�%#� $� Zpex P ointer™+ � #�+$��#!.
 •  ��"�*��&#� �� !���*�#� Zpex Pointer ™+ $� ���%� ��[$+��� ���#�!$� !�! $� #������#)��, ��=

�!��%� �# 89°C.
 • �� !�������&#� Zpex P ointer™+ � "�!���# �� �����!#��$! ��#��!��!.
 •  ��������&#� ���� ��$�%��#$! ��%��$! "�#��!! �# ;,< V, ZZ ! �� )����#�, +� #� �� ���#���$! � 

����!��$ �����!#�#. �����#[# ��-� �� �� ������!, �%� �����!#�#[# $� "�#��!!#� � �*��'�$.
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��
	�9���	��
�Q  ���%! �[# ��! �%�2+��$�, �����#��#��$�, Zpex P ointer™+ !��[�'�� �[�$� �����!�*$��#!%�.
�Q  Zpex Pointer™+ $� �� $)-��� �# %��!"�!��$� ] #�& � *�#�� �� ��"�#� ���� ��!%�2+��$� $� 

�����!�*$��#!%�#�.
�Q  �������$�#� � $����!�!�� �# �[�#��$!�#� $� %�$��� … �)3, ���-�$, � $��!+!� $� %�[�, $� ����$ 

���#���, $� 3!��3���!# !�! $� ��)*! #�+$��#!. �!�[# ! �������# $� �!��#� �%����# $��$�+!#��$� 
��!�$!� �[�3) !�����$!#� $� �!����� �#�&$��#!.

�Q  
�$!�# ! *���� �!����& � #�+$! %�!�#��! 6LCD7, ������#��� ����#! ! ���$� �"��"�#����! ��$$!.
�Q  ���!��$!#� �#�&$��#! �� ���%� ��[���$! � ���#�����-�$!�#� $� �[�3� $� �!��#� � %�$��� ! $� 

$�*���#� �#����+�$��# �# ��!%��$�#� �#��$�$!� ! �# ���%�� 65�����$�7.
�Q  Zpex Pointer™+ !������� @ �#�$���#$! "�#��!! �# ;,< V, ZZ.
�Q  ���"�#� %�$�)��0!� $� �$��*!� ! ��#���#!+$�#� ��!��$� *���$#!��# �[�*�#��&$��# $� "�#��!!#�.
�Q  ��)%��!#� !$�!%�0!! ��!��!+�# �$!��$!�#� $� ��%��� �� ��$#��$� ���!0!$�, %�*�#� ��"�#! � 

��$�#� $� ���%��.
�Q ��!��[# �� )�#$� ! 4!�%�#� �� �$����$#�%�#� �!�� ��*�# �� "[��# �#��!�!�!��$! � ��#�%���.

�!����& LCD

�$�!%�0!� �� 
����-�$!�#� $� �!��#�

�$�!%�0!� �� ��!%��$�#� 
�#��$�$!�


)�%�$� 6ON7 )

��)%�� �!*$��!��#��
�%�2+�$ ?��%�2+�$ 6B^_7

�$�!%�0!� �� ���%���

�$�!%�0!� $� ��)%��!� 
�!*$��!��#��

��[����$�

��!��$� 6OFF7 )

J$���� �� "�#��!!#�

�$�!%�#�� �� ������
$� "�#��!#�

����������� 0’+��
C�"0’

���"- �’ *-��’ .’����, AA
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��
�� �� .��
����

1. ��%�2+�#� �����#� .
2.  ��%�2+�#� !������#��$!� %�"�� �# %����#� $� ��$��#� .
3.  �#����#� %���%� $� *$����#� �� "�#��!! %�#� $�#!�%�#� 

"��%!��4!� %�!�� %[� ����$!� ��$�� $� Zpex Pointer ™+ ! 
����!*$�#� %���%� .

4.  
��#���#� +�#!�!#� ��$�%��#$! ��%��$! "�#��!! ZZ �# �� ;,< V
� *$����#� %�#� #�+$� ������#� )%���$!� �����!#�# .

5.  
��#���#� �"��#$� %���%� ! �� )����#�, +� "��%!��4!�# %�!�� � 
��"�� 5!%�!��$ .

6.  Zpex Pointer™+ � *�#�� �� ��"�#� .

�����
.�
1.  �%���&#� ���%#�!+��%!� 4�%�� $� !������#��$!� %�"�� � %����#�

� ����#� �#��$� $� !$�#�)��$#� 6���%!���%� •PTOBQŽ7.
2.  
)�$�#� Zpex Pointer ™+ � ��&�#�!�  %�#� $�#!�$�#� �� %��#%� ")#�$� •ONŽ . 

��+�%�&#� ��!%�2+��$�#� $� �����!�*$��#!%�#�, %��#� �� !����#���
� %��#[% ��)%�� �!*$��. �� �!����� �� ������� ����$�#� !��"��-�$!� ]

3.  
������#� ���! !$�!%�#��[# �� ������$��# $� "�#��!!#� ��%���� ��$� 
��� ����$!�. �%� $� … ���$�#� "�#��!!#�.

4.  
���! �� ���#��!#� ���%#���!#� �[�3) #���#� $� ��0!�$#�, �����#� 
%�!��[# �� )�#$� �� 4!�%�#� ! �������#� ���! $� �!����� �� !��!��� 
«File beyond apex» 6�!��#� � !��[$ ���%��7.

5.  ��%�+�#� %�!��� �� )�#$� $� ���$�#� )�#$� $� ��0!�$#�, � 4!�%�#� 6!�! 
%�$#�%#$�#� ��$��7 �� �!��#�.

 •  �’?�# : C�"0’�’ � 0��"-D� �’ *-��� ��,+$’ %’ +D%’� -$D��$’�� 
- �����$’������� 0’+��� -��% -$D��$’���# �’ �����$’������� 
���0��#%� 0D� 0���’�’ �’ ’"’�’�’E 4�’�0��’�’ �PROFG�6E

 •  �� ��,+$’ %’ �’�0’5$’�� �����$’������� ���0��#%� #� 0���’�’ 
�’ *-��#!-�$#�#H "��%� %’ -�� �’�0’5��� 7�"0’�’ � 0��"-D� �’ 
*-��� #� �����$’������� 0’+���E

6.  G��#�����-�$!�#� $� �[�3� $� �!��#� ������ ���%�� � )%���$� $� 
�!�����.

�������
 �� �
�����8��
��
�� �� �B�&� �� ��8���
�Q ����…�����	�� 
���
•  �%���&#� �$!��#��$� �!��#� � %�$��� ! $�"�2����&#� �!����� $� Zpex Pointer ™+. �!$!!#� � 5����#� 

$� ")%��#� V ��%����# ���#�����-�$!�#� $� �[�3� $� �!��#� … $�&=*��$�#� �!�!�� �!$!� )%���� 
���#�����-�$!�#� $� �[�3� $� �!��#� ������ ��!%��$�#� �#��$�$!� ! ���%��.

70

��o+�’?���� �’
%�-"��, -��%

-’�#%�’)�#-��0’�’

BG



�����8
��
 �� �������
 ��<��8������
�Q  ���� $�#!�%�$� $�  *��$!� ")#�$, �������-�$ � ���$�#� �#��$� $� �!�����, ��)%��!�# �!*$�� ��!��. 

�$�!%�#��[# •B^_Ž �[�3) �%��$� LCD �� �����[4� �

�Q �� �� �[��#�$��!#� ��)%��!� �!*$��, $�#!�$�#� ")#�$� �#$���.

��������=�� ���8>=���

�Q  Zpex Pointer™+ �� !�%�2+�� ��#���#!+$� ���� A �!$)#! ��"�#�, �%� ��$� ��!$ �# !������#��$!#� 

���%#���! 6)�#$� !�! �!��7 $� � ��[���$.
�Q  �����#[# ��-� �� "[�� !�%�2+�$ �[� ���%! ��!$ ����$# � %��#%� $�#!�%�$� $� ")#�$� •OFFŽ , 

�������-�$ $�&=���) $� ���$�#� �#��$� $�  Zpex Pointer H.

���’�’ � $
"��% I ’"�0’��’�’

�#�’

���’�’ � $ 
’"�0’��#�# 
-��-�����

���’�’ � $
’"�0-’ 

4(#�’���’6

���’�’ �
��$D� ’"�0-’

apex

•  �!$!�#� �[� ���#�4�#� ��!����!�$� ��$�, +!�#� *��$� +��# � ��[���$� �[� �#�&$��##� 9.<, �"��$�+��� 
��!%��$�#� �#��$�$!�.

•  ��*�#� �!��#� ���#!*$� #��! ��$�, �� ����&�#�� ���#���4 �� ��)%�� �!*$��, %�&#� ����)���-���� 
��%��� �� ��$#��$� ���!0!$�.

�Q �����	�� 
���
•  �%��$[# � �������$ $� ��# �"���#! ��-�) ��!%��$�#� �#��$�$!� 60!��$#�=��$#!$���#� �[��!$�$!�7 

! ���%��. ���%�#� ����+� �!��#� $���!�� � #��! �"���#, #��%��� ����+� �� ���!'��� +��#�#�#� $� 
��)%��!� �!*$��. ��*�#� ���%�[# � ���#!*$�#, V=�"���$�#� �!$!�, ���%!��$� � 9.9 ����+�� �� �!*�. 
��*�#� ���%�[# � ����!$�#, ����+�� �� �!*� ���[�$!#��$� !$�!%�0!� ��� �)��#� JPGX ! ��)%��!�# 
�!*$�� �#��� $����%[�$�#.
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��
 ��� �����
.�
�Q  �� !�������&#� Zpex Pointer ™+ ��! ��0!�$#!, %�!#� !��# !����$#!��$ %���!��#!�)��#�� 

6��&���&%[�7 !�! ��)*! �%#!�$! !����$#! .
�Q   ��"�*��&#� ���%�%[� %�$#�%# $� !������#��$!#� ���%#���! ! �$����$#�%�#� �!�� � ��#��$! 

�����$#! ] ��#��$! %���$!, ���#��� %�$����[�$�-$! �����#��  !�! ��)*! !$�#�)��$#!.
�Q  ��"�*��&#� �!��%�#� $!�� $� #�+$��#! � %����$!#� %)3!$! !�! � %�$���, �� �� �����#���#!#� 

�!��%#$�#� ���#!+�$� $� ���%#�!+��%! #�% ��-�) �!��#� ! ��%!#� #[%�$!. 
�! #�%[� ��)+�& 
����)'�#� %�$��� ��������#��� �[��)'�$ '���&.

�Q  ���&#� �����!�, +� %�$��!#� � �#����$ ���%� ��*�# �� ����# ��*��'$! !������$!�.
�Q �������$!�#� � �"�!#��!���! %�$��! 4� �����+�# $� #�+$��##� $� �����#�.
�Q ��"�*��&#� %�$#�%#� $� Zpex P ointer™+ � #�+$��#!.
�Q  ��"�*��&#� �� !���*�#� Zpex P ointer™+ $� ���%� ��[$+��� ���#�!$� !�! $� #������#)��, ��=�!��%� 

�# 89°C.
�Q  �� !�������&#� Zpex P ointer™+ �%��� �����!#��$! ��#��!��!.
�Q  ��������&#� ���� ��$�%��#$! ��%��$! "�#��!! �# ;,< V, ZZ ! �� )����#�, +� #� �� ���#���$!

� ����!��$ �����!#�#. �����#[# ��-� �� �� ������!, �%� �����!#�#[# $� "�#��!!#� � ��*��'�$.
�� !�������&#� �%)�)��#��$! "�#��!!.

�����B���
�Q  ����$ ���$�#� $� "�#��!!#� ��! $��"3��!���#, ��'!�# Zpex Pointer ™+ $� ��!#�-��� ��)*! �����$#!, 

+!�#� �����[-%� �� ��[4��#���� �# ��#��"!#���. ���%� �"��)-��$� ! ����$# #��"�� �� "[��# 
!��[�'��$! �# %���!5!0!��$� �!0�.

�Q  Zpex Pointer™+ ! $�*��!#� �%������! #��"�� �� �� ��+!�#��# � %[���, $����$� �[� ���)$�$� ����.
    �
 ����8���;�
 &���=
��� ��
������ �8� ���������
8�E
�Q  G�-�) ��� ��$!�)��0!! %�!��[# �� )�#$! ! 4!�%�#� #��"�� �� �� �#��!�!�!��#

� ��#�%��� 6;I@°C7.

<����	�

�Q   A 6���7 *��!$! �� �����#!#�.
�Q   K 6'��#7 ����0� �� %�"��!#�.
�Q   J���$0!�#� �� ��!��*� ��! $�����$! )����!� $� �%�����#�0!�. ���%� $��������$� �!��!���$�$� 

!�! ���%� �������, ��!+!$�$� �# !$0!��$# ���! �� �$)�!��$� $� ��!��$�#� *���$0!�.

�
&��=
��� ��
	�9���	�

• G����   Zpex Pointer™+

• `!�   CE
• �#�$���# �� "������#$��#  IEC60601-1
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��8���
 �� �������������

• `������#)��  = ;9° �� H89°C
• �#$��!#��$� ���-$��#  ;9R �� S9R, "�� %�$��$��0!�
• ����*�$�  <99 UPZ �� ;9K9 UPZ .

��.���� ��8���

• `������#)��  ;9 =@9°C
• ���-$��#  I9 … 8<R TU 6NC7
• �#���5��$� $���*�$�  ;9 … ;<.< PWM

����=
��
 �� �����8��


�!�#���#� �� ��3��$�� � �$��*!� �� ��#�$���$ $�+!$ � ����!-$� �"��)���$� � ��!$ ��!��-�$ �����$# 
BF ! "�� �3��$�=!�3��$! �����$#! �� �!*$���. ��#��&�#��#� �����#������ �"!%$���$� �"��)���$� ! $� 
� ����$��$�+�$� �� )��#��"� � "�!���# �� �����!#��$! ����!.

• Q��%#����3��$��$�  K V ���#��$�$ #�% 6@ x ;,< V … ��$�%��#$! "�#��!! ZZ7 )
• �����3����$� �$��*!�  9.@< catt
• ������$� $����-�$!�  K9mV 6maximum7
• ������$ #�%  ;;$Z
• ������!  89 x S9 x ;A9 mm 6' x � x �7
• �!����&  LCD �%��$ 6���#�4 #�+$� %�!�#���$ �!����&7
• ��*��  AA9 g 6�%�2+!#��$� "�#��!!#�7


�!��-�$� +��# BF �$!��$!� f , $������#� 
�����%� � ��!��-�$!#� 
��%)��$#! 
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Apex Pointer ™+
h������	h
 � �����������
 0459

�����

���������j�� ��� � ��!�"�$$�� ���%� ��%�#��) ���%� 
�k$#��’ H. ��' $��k& ��!��� j %����%#$!�, 
��)+$!� � ��"�#k #� $���j �$���*k� ) #�+$��#k #� '�!�%��#k �!�$�+�$$� ��"�+�q ���-!$! %���$���*� 
%�$��). Y)�/ ���%�, )��-$� ��$�&��#��/ � ��%���$��0k��! 4��� �%���)�#�0kq � #�%�- � k$�#�)%0kj2 � 
#�3$k%! "����%! 4�" ��%�!���/$� �%��!�#�#!�� ������*��! ��'�*� ��!���) .

��������

���%� 
�k$#��’ H j ���%#�!+$!� ��!����� ��� �!�$�+�$$� ��k%��/$�*� �#���) .

�������������
 
�Q  �� �!%��!�#��)��#! ���%� 
�k$#��’ H  $� ��0kj$#�3 � k����$#���$!�! %���k��#!�)��#����! �"� � 

k$'!�! �����#��! ��! ���#��)��$$k �%!3 ��"���$�$� �!%��!�#�$$� ���%#�!+$!3 ��!���k� .
�Q  �� �k�%�2+�#! ���%� 
�k$#��’ H �� k$'!3 ��!���k�, � #�%�- $� ���#����)��#! ����� � k$'!�! 

k$�#�)��$#��! +! �!�#����! .
�Q ��
�Yh>�h ��s���
 •  �� ���#����)��#! "�#���q, 4� $��"3k�$� ���������-�#!. �!%��!�#��)��#! #k�/%! ��%��k$��k 

"�#���q #!�) ��, 4� $� ���������-�2#/�� .
 •  ����! ��� 5�&�) #� ��� *)"! $��"3k�$� ��!j�$)��#! �� �!�k�2���/$!3 ������k� �k��� 

�k�%�2+�$$� �� '#�%��) $� �����#k 6���$�+�$!& PTOBQ7 .
 •  ��"���$�j#/�� �k�•j�$)��#! �!�k�2���/$k ������! �k� '#�%��) $� �����#k �� �k�•j�$�$$� %���! 

*)"! #� %���! 5�&�k� �k� �!�k�2���/$!3 ������k� .

�������������

�Q  \�" )$!%$)#! ��'%��-�$/ ���%� 
�k$#��’ H  +! ���!�%��!3 ��%��$!%k� $��"3k�$� ��"����+!#! 

$��#)�$k )���!  :
 •  �$!%�#! %�$#�%#) �!�k�2���/$�*� ���%#���) #� 5�&�� � ��#����!�! %���$%��!, ����"��! +! 

k$'!�! k$�#�)��$#! .
 •  �$!%�#! ��#�����$$� ���! )�����!$) �����#) .
 •  �$!%�#! ����*�k�) ��!���) �!4� 899 � � #�%�- ����!3 ��$�+$!3 ����k$k� .
 •  �� �!%��!�#��)��#! ��!��� "k�� ��*%���&�!�#!3 ��+��!$ .
 •  �!%��!�#��)��#! #k�/%! ��%��k$��k "�#���q ;,< ���/# #!�) ��, 4� $� ���������-�2#/��. 

���#�'��)��#! "�#���q �*k�$� q3$/�q �����$��#k. ���k�$� ���#�')��$$� "�#���& ��-� ��'%��!#! 
��!��� .
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&�����
������� ���8���
�Q  ���%� 
�k$#��’ H  ��j �$)#�k'$2 �!�#��) ����%�$#���2, �%� �kj ��#���#!+$� ��! ��!%�$$k 

��!���) .
�Q  ���%� 
�k$#��’ H $� ��#��")j %��k"�)��$$�, ��%k�/%! �k$ ���$k�#2 *�#��!& �� ��"�#! �k����) �k��� 

�����'�$$� #��#) ����%�$#���2 .
�Q  �!�k�2��$$� ��!���) $� ����-�#/ �k� �#�$) %���$���*� %�$��) … �)3!&, +! �����-�$!& ��!$�2, 

%���•2, *k��3���!#�� $�#�k2 +! k$'�2 �k�!$�2. �!� #� ����k� 5�&�) k�#�#$� $� ���!��2#/ $� 
��%���$$� ��!���) .

�Q  �k�%�%�!�#��k+$!& �!����& ���#�#$/�*� ����k�) $���j #�+$k #� ��$k ��%���$$� .
�Q  
�%��$!%! ��!���) ����� ����-$k �k� ���#�')��$$� %k$+!%) 5�&�) � %���$����) %�$��k, � #�%�- �k� 

�k��#�$k �k� %k$+!%� 5�&�) �� ��k%��/$�*� ��)-�$$� #� ��k%��/$�*� �#���) .
�Q  ��� ��"�#! ���%� 
�k$#��’ H �!%��!�#��)2#/�� +�#!�! �#�$���#$k "�#���q �� #!�), ;,< ���/# .
�Q  �!�/%� ���-!��$$� �$��*kq #� ��#���#!+$� �!�%$�$$� *���$#)2#/ #�!���!& �#��% �%���)�#�0kq 

"�#���& .
�Q  ��$#���/���$k �)�k� �!*$��! �k�$�q +��#�#! �%��)2#/ �k%��2 $� "�!�/%k�#/ ��k%��/$�q ��$! .
�Q  ����) 5�&�) #� *)"$!& *�+�% ��-$� �#��!�k�)��#! � ��#�%���k .

����

�k�%�%�!�#��k+$!& 
�!����&


�%���$$�
���#�')��$$� 5�&�)


�%���$$�
��k%��/$�*� ��)-�$$�

�$��%� �%�2+�$$�

h$�!%�#�� ��)%)
�%�?�!%�


�%���$$� ��k%��/$�*�
�#���)

h$�!%�#�� ��)%)

J$k��� �!*$��)

�$��%�
�!�%$�$$�

�k��k% ��� "�#���&


�%��$!% �k�$2 "�#���&

���L�1$’����! "�#$L% ����’
(’!�*

<*+��! )’5#0 .’�’��, �� ��"*
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������ .����
;
1.  �!%�2+!#� ��!��� .
2.  �k�•j�$�&#� �!�k�2���/$k ������! �k� %�$#�%#) k� ��$��� .
3.  �k�%�!&#� �k��k% ��� "�#���&�%. ��� 0/�*� $�#!�$k#/ $� ���)�%) � 

$�����%) �!0/���q ��$��k ��!���) #� �k�$k�k#/ %�!'%) .
4.  
�%���k#/ @ "�#���&%! #!�) ��, ;,< ���/#, 4� $� ���������-�2#/�� 

) �k��k% ) �k����k�$��) $�����%) �*k�$� ��%�-+!%k� .
5.  ��+!$k#/ %�!'%) #� ����%�$�&#��/ 4� ��$� ��+!$�$� $���-$!� 

+!$�� .
6. ���%� 
�k$#��’ H *�#��!& �� ��"�#! .

��=���� ��.���
1.  
k�%�2+k#/ '#�����/ �!�k�2���/$�*� ������) � *$k��� $� �k�k& �#���$k ��$��k ��!���) 6�k��k#%� 

*ProbeŽ7.
2.  �%�2+!#� ���%� 
�k$#��’ H %���#%!� $�#!�%�$$�� $� %$��%) �%�. 6*OnŽ7. 

��+�%�&#��/ ��%k$+�$$� #��#) ����%�$#���2, �%k& �)������-)j#/�� 
%���#%!� ��)%��!� �!*$����. �!����& �!*����2 $��#)�$!� +!$��]  

3.  
���%�$�&#��/, 4� k$�!%�#�� "�#���& ��%��)j �k��$/ 4�$�&��$'� A 
�!��+%!. � ���#!�$��) �!���%) ���k$k#/ "�#���q .

4.  
���� $�%����$$�� ���%#���k� $� ��0kj$#� �•j�$�&#� *)"$) %���) 
#� %���) 5�&�� #� ����%�$�&#��/ 4� �!����& ��%��)j «File beyond 
apex»6«v�&� �� ���%���»7 .

5.  
�!j�$�&#� *)"$) %���) �� $!-$/�q *)"! ��0kj$#�, � %���) 5�&�� +! ��$� 
… �� 5�&��, ��$)��$�*� � %���$��!& %�$�� .

 •  � $’)’: 0���’ (’!�* �’ )*+��! )’5#0 "��M%�*1��-, %# 
$��L�1$’����2 "�#$#%L$ "L-�, "��M%�’��, $��L�1$’����2 
���0��#%L$ %# �L-N, "��M%�’��, �’ "���’%L 4$L%�L�0’ )Probe�6.

 •  �’+#�#���# $L%�M%�*$’�� $��L�1$’���L ���0��#%� $L% "���’%* 
"��@� �L? 0���’ (’!�* �’ )*+��! )’5#0 �� $L%0�15��L $L% 
$��L�1$’����2 "�#$#%L$.

6.  ���#�')��$$� %k$+!%� 5�&�) �k�$��$� ��k%��/$�*� �#���) ")�� 
�k��"��-�$� $� �!����q .

��������
 �����A�����
 9�;8�
�Q ���-�����	
�� 
���
•  �%)��#$� ����k#/ 5�&� � %���$��!& %�$�� #� �k��$�+#� ��%��$!%! $� �!����q.  �k$kq V= �"���$�q '%��! 

�%��)2#/ ���#�')��$$� %k$+!%� 5�&�� � %�$��k … ���3$� $��)3��� �k$k� ��%��)j ���#�')��$$� 5�&�) 
4��� ��k%��/$�*� ��)-�$$� #� ��k%��/$�*� �#���) .
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������8/ �������<� ��<��8�
�Q  
�! $�#!�%�$$k $� ���3$2 %$��%) $� ������) "�0k ��$��k ��)%��!& �!*$�� �k�%�2+�j#/��.

h$�!%�#�� *B^_Ž $� �!����q ��k$2j#/�� �

�Q \�" )�k�%$)#! �!*$��, 4� ��� $�#!�$k#/ %$��%) .

��������=�
 �����
��

�Q  ���%� 
�k$#��’ H ��#���#!+$� �!�!%�j#/�� +���� A 3�!�!$! ��"�#!, �%4� ��!$�&�$k ��!$ � 

���%#���k� $� �•j�$�$!& �k����k�$� � *)"�2 +! � %���$��!� %�$���� .
�Q  �! #�%�- ��-�#� �!�%$)#! ��!��� ) ")�/=�%!& ����$# $�#!�$)�'! ���3$2 %$��%) *OFFŽ , 4� 

���#�'���$� �- )$!�) ) ������) "�0k ��$��k .

 (’!� *
"��I’"L0’���L! 

�#�L

(’!� $ �#�L 
’"L0’���#)# 

�$*?���,

 (’!� $ 
’"L0’���#�* 

#�$#�L

(’!� �’ 
$��2L$0#1 

’"�0-*

•  �k$k� � ��%����2 ��k����!�$�2 ��$�2 � $!-$k& +��#!$k �%� �k����k��j ��%��$!%) 9,<, ��$�+�j 
��k%��/$� ��)-�$$� .

•  ���! 5�&� ����*�j 0kjq ���!0kq ) %���$����) %�$��k, �!#�k+$!& ��)%��!& �!*$�� �������-�j ��� 0� 
�#���#���*� .

�Q �����	
�� 
���
•  Gk- ��k%��/$!� ��)-�$$�� #� ��k%��/$!� �#����� '%��� ���k��$� $� �•�#/ �k��k��$/. 
�! 

�����/'��) ��$)��$$k 5�&�) *�!"'� �� ��k%��/$� ��)-�$$� +��#�#� ��)%���*� �!*$��) �"k�/')j#/��. 

�! ����*$�$$k ���%�) ��+!$�j �!*�#! V=�"���$� �k$k�, ���$�+�$� 9,9. ��! �#��*$�$$k �� ��k%��/$!& 
�#�k� ��+!$�j �!*�#! 4� ��!$ k$�!%�#�� ) �!*���k ��k��) �k� ������ ZPQw, � ��)%��!& �!*$�� �#�j 
"��������$!� .
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�
���
���	�Q �8
 ���������=�
�Q  �����$k�=�!��"$!% $� ��%���$�)j ���#��)��$$� ���%� 
�k$#��’ H $� ��0kj$#�3 � k����$#���$!�! 

%���k��#!�)��#����! �"� � k$'!�! ���%#�!+$!�! k����$#�#��! .
�Q   �$!%�#! %�$#�%#) �!�k�2���/$�*� ���%#���) #� 5�&�) � ��#����!�! %���$%��!, ���#��!, ����"��! 

+! k$'!�! k$�#�)��$#��! .
�Q    �$!%�#! �!��%�*� �k�$2 �k�!$! � %��k��$k& ����-$!$! +! � %���$����) %�$��k � ��#�2 ����"k*�$$� 

�������$$� ���%#�!+$�*� �#�)�) �k- 5�&��� #� �•�%!�! #%�$!$��!. � #�%��) �!���%) �k��)'!#! 
%���$��!& %�$�� �#�)��$�� ���k#�� .

�Q    G�&#� $� )���k, 4� ��"�#� � %���$����) %�$��k � '!��%!� ��k%��/$!� �#����� ��-� ��!���#! �� 
���!�%��!3 ��%���$/ .

�Q   �!�k�2��$$� $����%�!#�*� %�$��) ����'%��-�#!�� $���-$k& ��"�#k ��!���).
�Q    �$!%�#! ��#�����$$� �k�!$! ) ��!��� .
�Q   �$!%�#! ��)+�$$� ����!3 ��$�+$!3 �����$k� +! ����*�k�) �!4� 89°� .
�Q   �� �!%��!�#��)��#! ��!��� "k�� ��*%���&�!�#!3 ��#��k��k� .
�Q   �!%��!�#��)��#! #k�/%! "�#���q �� #!�) ;,< �. ���#�'��)��#! "�#���q �*k�$� q3$/�q �����$��#k. ���k�$� 

���#�')��$$� "�#���& ��-� ��'%��!#! ��!���. �� �!%��!�#��)��#! "�#���q, 4� ���������-�2#/�� 
6�%)�)��#��!7 .
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�Q  �%�k� "�#���&, %��!�#)��+ $� ��-� ���k$�#! +��#!$! ��!���). ����k�$� �"��)*��)��$$� #� 

����$# ���!$$k ��k&�$2��#!�� ���0k��k����$!�! ����k�$!�! 0�$#���!. ���%� 
�k$#��’ H #� &�*� 
%�����%#)2+k ��-$� ���#!��#! �•�%�2 �����#%�2, ���+�$�2 ����2 #� �!��� .
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�Q   ����) ��� *)"! #� %���) 5�&�) $��"3k�$� �#��!�k�)��#! � ��#�%���k 6;I@°�7 .

<������Q
�Q  ��� ��%! ��� %�-$�*� k$�#�)��$#) .
�Q  {k�#/ �k��0k� $� %�"��k .
�Q  J���$#k� �k&�$� �� )��� $���-$�*� ���#��)��$$� #� j $��k&�$�2 ) ���k �!���%��!3 ��'%��-�$/ +! 

$���#����-�$!3 ���!5k%�0k& .

�
&��=�� &�����
�������
• G����/    ���%� 
�k$#��’ H

• �!�   CE
• �#�$���# "����%!  IEC60601-1
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����� ��������������
 
• �������#)��  �k� =;99� �� H899�
• �k�$��$� ����*k�#/  �k� ;9R �� S9R
• �!�%   �k� <99 |Pa �� ;9K9 |Pa .

����� ���	�
• �������#)��  10-40°C
• ����*k�#/  I9=8<R TU 6NC7
• �!�%  ;9=;<,< PWM

���A�9����� �����8��

�!�#��� ���%� 
�k$#��’ H j ����$��$!� ��!����� � "��������$!� �$)#�k'$k� ��3�$k���� � ��"�+�2 
+��#!$�2 BF #� "�� +��#!$ �3��) ? �!3��) �!*$��). 
�!��� j ��!+�&$!� �"���$�$$�� #� $� ��!�$�+�$!& 
��� ���#��)��$$� "k�� ��*%���&�!�#!3 �)�k'�& .

• �$��*����#�+�$$�  K ���/# ���#k&$�*� �#�)�) 6@ 3 ;,< ���/# … "�#���q #!�) ��, 4� $� 
  ���������-�2#/��7
• �$��*����-!��$$�  9,@< ��## 6�#�$���#$�7
• �!�k�2���/$� $���)*�  K9 �k�k���/# 6��%�!���/$�7
• �#�)� 0�$#���/$�*� ���%#���)  ;; µ�
• ����k�!  89 3 S9 3 ;A9 �� 6{!�!$� 3 J �!"!$� 3  �!��#�7
• �k�%�%�!�#��k+$!&  �!����&
• ��*�  AA9 * 6����� � "�#�����!7 .
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��"�+k +��#!$! BF ���*�, ����$k#/�� �� 
�k����k�$!3 ��%)��$#k�
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